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  التر�یب الإضافي في الأمهر�ة 

 )∗(د. عمر عبد الفتاح

  . مقدمة1

!عد التر�یب الإضافي أحد التراكیب النحو!ة، التي تتسم �الشـیوع فـي عـدد �بیـر مـن 
اللغات، والتي تت�این ف!مـا بینهـا مـن حیـث أنواعـه وطر�قـة تر�ی�ـه والعناصـر الم�ونـة لـه 

  لته، و�عض المعاني التي یؤدیها.وأح�امه، وأح!انا ما تت�این أ!ضا من حیث دلا

و�تكون مصطلح التر�یب الإضافي من �لمتین، الأولـى هـي "التر�یـب" والثان!ـة هـي 
ــب"،  "الإضــافي". والتر�یــب لغــة مصــدر مــن الفعــل الثلاثــي المز�ــد بتضــعیف عینــه "ر�َّ

ـب . )1(الشـيء: وضـع �عضـه علـى �عـض ومعنى الفعل، �ما جاء فـي لسـان العـرب: ر�َّ
م الوس!D یرد أ!ضا "ر�َّب الشيء: وضع �عضه علـى �عـض، ور��ـه: ضـمه وفي المعج

 .  )2(إلى غیره، فصار شیئاً واحداً في المنظر

أمـــا المعنـــى الاصـــطلاحي للتر�یـــب فهـــو عنـــد الصـــرفیین، جمـــع حـــرفین أو حـــروف 
�حیــث !طلـــO علیهـــا �لمـــة واحــدة، والتر�یـــب عنـــد النحـــاة مقابــل الإفـــراد، فـــإن �ـــان بـــین 

إسناد سمي جملة، وإن لم !�ن بینهما إسناد، فإمـا أن تكـون بینهمـا نسـ�ة جزئي المر�ب 
ـــاً تقییـــد!اً، فـــإن �ـــان أحـــدهما  �تقیید!ـــة، و!�ـــون أحـــد الجـــزأین قیـــداً للآخـــر، ف!ســـمى مر�
مضــافاً والآخــر مضــافاً إل!ــه، ســمي مر��ــاً إضــاف!اً، وإن �ــان أحــدهما موصــوفاً، والآخــر 

منیـر �عل��ـي عـدة معـان اصـطلاح!ة للتر�یـب، و�ـذ�ر  .)3(صفة سـمي مر��ـاً توصـ!ف!اً 
فیــذ�ر أنــه ع�ــارة عــن "نظــام مــن العناصــر المترا�طــة، !�تســب ف!ــه �ــل عنصــر معنــاه 
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من علاقته �سائر العناصر، �حیث لا یجوز دراسة أZ عنصـر �معـزل عـن العناصـر 
الأخر]"، وأنه "مجموعة من العناصر اللغو!ة فـي أحـد مسـتو!ات التحلیـل اللغـوZ (ولا 

!ما النحــو)؛ مــثلاً: الأصــوات التــي تؤلــف المورف!مــات، ومجموعــة المورف!مــات التــي ســ
 .)4(تؤلف الكلمات، وه�ذا"

وه�ـــذا یتضــــح أن المعنـــى الاصــــطلاحي للتر�یــــب مســـتمد �شــــ�ل جلـــي مــــن معنــــاه 
ــD أو ضــم عــدد مــن الوحــدات الدالــة �عضــها إلــى �عــض، ترا�طــاً  اللغــوZ العــام، وهــو ر̂

إســنادZ، ولكنهــا !م�ــن أن تكــون ر�نــاً مــن أر�ــان الإســناد، فتكــون تر�یب!ــاً ودلال!ــاً غیــر 
مســنداً أو مســنداً إل!ــه. وه�ــذا نجــد أن التر�یــب �مفهومــه العــام فــي مجــال اللغــة، !شــمل 
عنــــد �عــــض العلمــــاء مفــــاه!م متعــــددة هــــي: تر�یــــب الكلمــــة مــــن أصــــواتها أو حروفهــــا، 

، )5(منــه المزجــي، والإضــافيوالتر�یــب الإســنادZ (الجمــل)، والتر�یــب غیــر الإســنادZ، و 
  وهذا الأخیر موضوع هذه الدراسة.

مصـطلح "التر�یـب الإضـافي" فهـي �لمـة "إضـافي"، وهـي لغـة أما الكلمة الثان!ة مـن 
و!حـــدد لســان العـــرب معنـــى نســب إلـــى �لمــة "إضـــافة"، وهــي مصـــدر للفعـــل "أضــاف"، 

فقـد أضـیف الشـيء  المیل والإسناد، ف�ـل مـا أمیـل إلـى شـيء، وأسـند إل!ـهالإضافة �أنها 
�القوم، الممال إلیهم، ولـ!س مـنهم، و�ـل مـا أمیـل إلـى  Oإلى الشيء، والمضاف: الملص

ومن معاني الإضافة أ!ضـا (الز�ـادة)، وقـد صـار هـذا  .)6(شيء، وأسند إل!ه، فقد أضیف
!ـة العصـر الحـدیث. وتوسـع النـاس فـي اسـتعمال  المعنى هـو المعنـى المسـتعمل فـي عر̂

: زاد، فصـرنا نسـمع، مـثلا: وفـلان �الإضـافة إلـى أخلاقـه العال!ـة، �لمة (ضیف) �معنـى
جــاد فــي عملــه، !ضــاف إلــى ذلــك �ثــرة إنفاقــه علــى الفقــراء. و!�ثــر ورود مشــتقات هــذه 
المادة (ض Z ف) في الأسالیب الصـحف!ة المعاصـرة، وذلـك نحـو: وأضـاف، ومضـ!فاً، 

  .)7(وغیرها
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إلــى الاســم: إ!صــاله إل!ــه مــن غیــر أمــا الإضــافة اصــطلاحاً فتعنــي: "إضــافة الاســم 
. و�ؤ�ــد أحمــد مختــار عمــر فــي معجــم اللغـــة )8(فصــل، وجعــل الثــاني مــن تمــام الأول"

!ــة المعاصــرة علــى هــذا المعنــى، ف!قــول: "أضــاف الاســم، ر̂طــه �اســم آخــر لإفــادة  العر̂
. أZ أن الإضـافة !قصـد بهـا )9(التعر�ف أو التخص!ص مثل: ربُّ البیت، صـاحب ف�ـرة"

نســ�ة اســم إلــى اســم آخــر !ســمى الأول مضــافًا، و!ســمى الثــاني مضــافًا إل!ــه.  اصــطلاحاً 
و!�ـــون الجـــزء الأول هـــو المضـــاف، و�ل!ـــه م�اشـــرة الجـــزء الثـــاني، وهـــو المضـــاف إل!ـــه، 

    ول!س بینهما أZ فاصل.

وقــد نــال التر�یــب الإضــافي قــدراً �بیــراً مــن الاهتمــام مــن قبــل اللغــو�ین فــي مختلــف 
ة هذا التر�یب وشیوع اسـتخدامه، فـذ�روا العدیـد مـن التعر�فـات التـي اللغات، نظراً لأهم!

!ـــة �أنـــه: "تر�یـــب م�ـــون مـــن المضـــاف  تصـــفه وتوضـــحه. فقـــد عرفـــه الـــ�عض فـــي العر̂
  .  )10(والمضاف إل!ه متلازمین لا !فصل بینهما أجنبي إلا شذوذاً أو لضرورة"

ـــة؛ وعرفـــه الـــ�عض الآخـــر فـــي �عـــض اللغـــات الأخـــر] بتعر�فـــات وشـــروح مقا ففـــي ر̂
�أنه: "صـ!غة !عبـر عنهـا اسـم  Geoffrey Leechاللغة الإنجلیز�ة !عرفه ج!فرZ لیتش 

وتعبــر عــن الملك!ــة، وغیرهــا مــن  ’sأو s’تنتهــي بــ  noun phraseأو مر�ـب اســمي 
المعــاني... وتتكــون صــ!غة الإضــافة مــن اســم !ســبO اســم آخــر، وهــو الــذZ !مثــل الاســم 

 Robert’s deskعــد الإضــافة جــزءاً منــه مثــل: الــرأس فــي المر�ــب الاســمي، الــذZ ت
ــــرت" ــــب رو̂ ــــد �ر�ســــتال )11("م�ت حالــــة الإضــــافة  David Crystal. و!صــــف د!فی

genitive  إنهـا: "إحـد] الصـ!غ التـي تـتم عـن في الإنجلیز�ة بتفصیل أكبـر، حـین !قـول
طر�O �لمة، عادة ما تكون اسماً أو ضمیراً، وذلك في اللغات التي تعبر عـن العلاقـات 
القواعد!ة عن طر�O التصر�فات. وتعبر حالة الإضافة فـي الأسـاس عـن علاقـة الملك!ـة 

"�تــاب الولــد"، أو تعبــر عمــا !شــ�ه الارت�ــا� الوثیــO [أو  the boy’s bookمثــل: 
"یــوم صــیف"، ولكــن هنــاك قــدر �بیــر مــن  a summer’s dayالتخصــ!ص] مثــل: 
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ذه الحالــة. �مــا !م�ــن أن !شــیر الت�ــاین بــین اللغــات فــي الطر�قــة التــي تســتخدم فیهــا هــ
�صـــ!غة الحالـــة، �مـــا فـــي تر�یـــب الإضـــافة  Oالمصـــلح �ـــذلك إلـــى التراكیـــب التـــي تتعلـــ

�استخدام of مثـل: في الإنجلیز�ـةthe car of the general(the general’s car) 
  .)12(س!ارة الجنرال

 D̂بــین وفــي اللغــة العبر�ــة !قــول أفــن شوشــان عنــد الحــدیث عــن الإضــافة: "عنــد الــر
، /el∫/ שלاسمین معا للدلالة على ارت�ا� أحدهما �الآخر، توضع بینهما أداة الإضـافة 

. وفـي اللغـة الأرد!ـة )13(و!سمى الاسـم الأول مضـافاً، و!سـمى الاسـم الثـاني مضـافاً إل!ـه
 Zة، والحالـة الإضـاف!ة لأ�تعرف الإضافة على النحو التـالي: "معنـى الإضـافة هـو النسـ

"حصـان محمـود"،  محمود �ـا �هـورَّا��لمة أخر]. ففي تر�یب مثل:  �لمة تبین علاقتها
نجــد أن الجــزء الأول مــن هــاتین الكلمتــین !مثــل (المضــاف إل!ــه)، و!مثــل الجــزء الثــاني 
(المضـاف)؛ وفــي هــذا المثــال نجــد أن "�هــورا" (حصــان) فــي حالــة إضــافة تبــین علاقتــه 

. وفــي الفارســ!ة تعــرف )14(حــدة"�محمــود أZ المضــاف إل!ــه ... و�لاهمــا !فیــدان ف�ــرة وا
الإضافة �أنها النس�ة الواقعـة بـین اسـمین علـى وجـه التقییـد، و!عـرف تر�یبهـا �أنـه ع�ـارة 
عن �لمتین لإفادة خاصة تـرD̂ الكسـرة بـین الكلمـة الأولـى والثان!ـة" مثـل: درِ �ـاغ "�ـاب 

ه الحد!قــــة" حیــــث یتقــــدم المضــــاف "درِ" تلحقــــه �ســــرة خف!فــــة ثــــم !عق�ــــه المضــــاف إل!ــــ
ــD اســم �ــآخر، و�تكــون التر�یــب )15((�ــاغ) . وفــي اللغــة التر�!ــة تعــرف الإضــافة �أنهــا ر̂

الإضــافي مــن ر�نــین أساســین ، همــا المضــاف إل!ــه والمضــاف، و!ســبO المضــاف إل!ــه 
المضاف، ور̂ما تستخدم علامات للإضافة مع طرفي التر�یب أو لا تسـتخدم وفقـاً لنـوع 

. و!عبـر التر�یـب الإضـافي فـي الأسـاس عـن )16(لهالتر�یب الإضافي والأسماء الم�ونة 
"�ـرة الولـد"  ҫocuǧun topuالملك!ـة �حیـث !سـبO الاسـم المملـوك الاسـم المالـك مثـل: 

  .)17("فندق أنقرة" Ankara oteliو
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وه�ــذا نجــد أن التر�یــب الإضــافي فــي غالب!ــة اللغــات ع�ــارة عــن تر�یــب یتكــون مــن 
ضــاف إل!ــه؛ حیــث !ضــاف الأول للثــاني طــرفین، الأول هــو المضــاف، والثــاني هــو الم

فیتحــولان لتر�یــب واحــد، و!مــثلان وحــدة دلال!ــة واحــدة �اســم العلــم المر�ــب عبــد الله أو 
�مصـــلح مثـــل علـــم اللغـــة؛ حیـــث صـــار التر�یـــب الإضـــافي هنـــا وحـــدة دلال!ـــة واحـــدة لا 
تتحــO ســو] ��امــل التر�یــب. وقــد یــتم الــرD̂ بــین طرفــي التر�یــب الإضــافي مــن خــلال 

  أداة للإضافة أو بدونها، وفقا لطب!عة �ل لغة من اللغات. وجود 

تسعى هذه الدراسة لتنـاول التر�یـب الإضـافي فـي اللغـة الأمهر�ـة، التـي تنتمـي للفـرع 
ي من أسرة اللغات السـام!ة، والتـي تعـد أهـم اللغـات، وأوسـعها انتشـاراَ فـي  السامي الجنو̂

!ـــا، وذلـــك بهـــدف وصــــف ذلـــك التر�یـــب وتحدیـــد مف !ـــان أنواعـــه ودلالاتــــه إثیو̂ هومــــه و̂
وتوض!ح أهم أح�امه وسماته التر�یب!ة. وتعتمد الدراسة في تناولهـا لهـذا الموضـوع علـى 

 المنهج الوصفي.

تبدأ الدراسة �مقدمة تتناول موضوع الدراسـة وأهمیتـه والمـنهج المت�ـع فیهـا وتقسـ!مها، 
مفهومـه فـي الأمهر�ـة، وتثني بتناول التعر�ف اللغوZ والاصطلاحي للتر�یب الإضـافي و 

ثــم تعــرض لأنــواع التر�یــب الإضــافي وأنماطــه التر�یب!ــة فــي الأمهر�ــة، ومــن ثــم تنتقـــل 
لب!ــــان دلالاتــــه المختلفــــة، �مــــا تتنــــاول أ!ضــــا الأح�ــــام والقواعــــد، التــــي تضــــ�D الســــلوك 
النظمــي للتر�یــب الإضــافي، وأهــم ســماته التر�یب!ــة. وتنتهــي الدراســة بخاتمــة تقــدم نتــائج 

  .الدراسة

  التر�یب الإضافي في الأمهر�ة2. 

!مثل التر�یب الإضافي أحد التراكیـب شـائعة الاسـتخدام فـي اللغـة الأمهر�ـة، وتتعـدد 
أنمـــا� هـــذا التر�یـــب والطـــرق التـــي تعبـــر عنـــه، وتت�ـــاین دلالات هـــذه الأنمـــا� وتتنـــوع، 
و�نضــ�D هــذا التر�یــب وفــO قواعــد تح�ــم ســلو�ه النحــوZ، وتمیــزه �ســمات خاصــة. وقبــل 
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أن تعــــرض الدراســــة لهــــذه النقــــا� وتعالجهــــا �شــــ�ل مفصــــل، تقــــدم لهــــا بتمهیــــد یتنــــاول 
  التعر�ف اللغوZ والاصطلاحي للتر�یب الإضافي ومفهومه في الأمهر�ة.

  التر�یب الإضافي في الأمهر�ة: لغة واصطلاحاً  1.2.

አ!ســـتخدم مصـــلح  ገ ና ዛ ቢ /ʔagganɑzɑbi/  للإشـــارة إلـــى الإضـــافة فـــي اللغـــة
ـاعي  -تت�عنا المعنى اللغوZ لهذا المصطلح الأمهر�ة، ولو نجد أنه مشتO من الفعل الر̂

ገغیـــر المســـتخدم  ነ ዘ በ /ganazzaba/ مـــن �لمـــة Oوهـــو فعـــل مشـــت ،ገ ን ዘ ብ 
/ganzab/ معنــى "مــال�عملــة". والصــ!غة المســتخدمة منــه هــي -ثــروة  –ممتلكــات  -

ተصــــ!غة  ገ ና ዘ በ /taganaɑzzaba/ وتعنــــي "امتلــــك- Oأكــــد صــــحة"، �مــــا  -وثَّــــ
ተخدم أ!ضـــــا صـــــ!غة تســـــت ገ ነ ዘ በ /taganazzaba/ معنـــــى "أدرك� -اســـــتوعب -

አتذ�ر"، أما ص!غة  ገ ና ዘ በ /ʔagganɑzzaba/ "معنى " قارن�  . )18(فترد 

أورد معنــى آخــر، �الإضــافة  -ومــن ناح!ــة أخــر] نجــد أن عــدداً قلــ!لاً مــن القــوام!س
አللمعاني السا�قة، ر̂ما تفرد �ه للفعـل  ገ ና ዘ በ /ʔagganɑzzaba/ Dمعنـى "ر̂ـ�- 

ــع"، �مــا ورد أ!ضــا الفعــل  ተجمَّ ገ ና ዘ በ /taganɑzzaba/  معنــى "امتلــك�–  D�ارتــ
، وهــو مــا !شــیر إلــى معنــى الــرD̂ أو الضــم أو الإضــافة إلــى جانــب معنــى )19(انضــم" –

ـــى اللغـــوZ لهـــذا المصـــطلح أقـــرب لمعنـــى  الملك!ـــة المـــذ�ور آنفـــاً. وه�ـــذا یبـــدو أن المعن
  الملك!ة منه لمعنى الرD̂ أو الإضافة.

አر الإشـــارة إلـــى أن مصـــطلح وتجـــد ገ ና ዛ ቢ  یـــرد فـــي غالب!ـــة، إن لـــم !�ـــن �افـــة
�مفــــرده للدلالــــة علــــى الملك!ــــة قــــوام!س الأمهر�ــــة للدلالــــة علــــى معنــــى الملك!ــــة، فیــــرد 

possessive)20( ،الملك!ـــة� Oمـــا یـــرد مضـــافاً لكلمـــات أخـــر] للإشـــارة إلـــى مـــا یتعلـــ� ،
አفنجـد مصـطلح  ገ ና ዛ ቢ  ተውላ ጠ ስ ም  /ʔagganɑzɑbi t'awlɑt'a sɨm/ 

�معنــى ضــمائر الملك!ــة possessive pronoun)21(  وهــو المعنــى الشــائع فــي �افــة،
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القوام!س والمعاجم الأمهر�ة تقر��ا. وزادت �عض القـوام!س مصـطلحین آخـر�ن، !شـیران 
አ لاحقـة الملك!ـة أ!ضـا للملك!ـة وهمـا ገ ና ዛ ቢ  አ ጸ ፋ /ʔagganɑzɑbi ʔas'afɑ/ 

possessive suffix  وصــفة الملك!ــةአ ገ ና ዛ ቢ  ቅ ጽ ል /ʔagganɑzɑbi 
k'ɨs's'ɨl/ possessive adjective)22( منیـــر أبـــرار فـــي قاموســـه . �مـــا زادኑ ር 

/nor/  إلــى جانـب معنــى ضــمائر الملــك، )23(ضــمائر الجــر"نـور" معنــى آخــر لــه، هـو ،
ـــة الجـــر بهـــا، فاســـتوفاها المؤلـــف  !ـــة ووجـــود حال مـــا تعـــود لطب!عـــة العر̂ وهـــي إضـــافة ر̂

  لتتناسب مع المتلقى العر̂ي.

Oአ !م�ــــن أن نخلــــص إلــــى أن المعنــــى اللغــــوZ لمصــــلح وممــــا ســــب ገ ና ዛ ቢ  فــــي
الأمهر�ــة، !شــیر فــي الأســاس للملك!ــة، أكثــر مــن تعبیــره عــن معنــى الإضــافة، وإن �ــان 
!ســتخدم للتعبیــر عــن مفهــومي الملك!ــة والإضــافة اصــطلاحاً، وهــو مــا یتضــح أ!ضــا مــن 

   مهر�ة.خلال تناول هذا التر�یب ودراسته في الأعمال القواعد!ة للغة الأ

وتتــــوزع دراســــة الإضــــافة فــــي المراجــــع الأمهر�ــــة علــــى موضــــوعات عــــدة، فیدرســــها 
ال�عض �مرسعا حزن وتكلا مار�ام فانتا!ا عند الحـدیث عـن لواصـO الملك!ـة أو ضـمائر 

አالملك!ــة المتصــلة  ገ ና ዛ ቢ  አ ጸ ፋ /ʔagganɑzɑbi ʔas'afɑ/)24( وتناولهــا ،
ـــد الحـــدیث عـــن محـــدد أو  ـــا !مـــام عن አأداة الملك!ـــة الـــ�عض الآخـــر ��ا! ገ ና ዛ ቢ  

መስ ተ ኣ ምር /ʔagganɑzɑbi mastʔɑmɨr/)25( ـرا ، وال�عض الثالث �جیتاهون أمَّ
አتنـاول الإضـافة عنـد الحـدیث عـن المر�ـب الاسـمي، وذلـك تحـت عنـوان  ገ ና ዛ ቢ  

ስ ማዊ  ሀ ረ ግ /ʔagganɑzɑbi sɨmɑwi harag/ المر�ـب�، والذZ !م�ن ترجمتـه 
ا تقابــــــــل فــــــــي الإنجلیز�ــــــــة الإســــــــمي للملك!ــــــــة/ع�ارة الملك!ــــــــة أو الإضــــــــافة، وهــــــــي مــــــــ

possessive/genitive noun phrase وتجــدر الإشــارة إلــى أن الأخیــر تحــدث ،
؛ علـى الع�ـس مـن سـا�ق!ه الـذین تنـاولوا )26(عن الإضافة والملك!ة عنـد تناولـه للموضـوع

.Dالملك!ة فق Oضمائر أو لواح  
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نــاول تر�یــب ولا یختلــف الأمــر �ثیــراً عنــد نحــاة الأمهر�ــة مــن الغــر̂یین؛ حیــث یــتم ت
الإضافة في الغالب في س!اق الحدیث عن الملك!ـة وأنواعهـا، وهـو مـا نجـده عنـد غالب!ـة 

لنســ�يوأرمبراســتر  بلــومهرت دارســي الأمهر�ــة مــن الغــر̂یین، مثــل وتیتــوف وداو�نــز  وأو̂
أعمــــال وولــــف لیــــزلاو المختلفــــة وعنــــد د!فیــــد أبل!ــــارد وأولجــــا �ــــابلیوك وأن�ســــا تفــــرا وفــــي 

ضـمائر الملك!ـة تـم تنـاول هـذا التر�یـب تحـت عـدد مـن العنـاو�ن، منهـا . وقد )27(وغیرهم
، أو ضـمائر الملك!ـة المتصـلة �الاسـم Possessive pronoun suffixesالمتصـلة 

Noun-possessive suffix pronouns ، ــــــارات الملك!ــــــة�ومر��ات/ع
Possessive phrases والملك!ـــة فـــي الأســـماء ،possessive of nouns ،

 የالضــمائر الشخصــ!ة مــع الأســماء، أو تحــت عنــوان اســتخدامات الســا�قة وتصــر�فات 
/ja-/اســتخدم  -أن عــدداً معتبــراً مــن هــؤلاء الدارســین. وتجــدر الإشــارة إلــى )28(... إلــخ

 )29(بلـــــومهرتمصـــــطلح الإضـــــافة إلـــــى جانـــــب الملك!ـــــة أثنـــــاء تناولـــــه للموضـــــوع مثـــــل 
وأن�سـا  )35(ودانـا مـولین) 34(تیتـوفو  )33(وداو�نز )32(وأبراهام )31(أرمبراسترو  )30(وإ!سنبرج

  وغیرهم. )36(تفرا

ومما سبO !م�ـن أن نخلـص إلـى أن دراسـة التر�یـب الإضـافي فـي الأمهر�ـة، تنـدرج 
�شـــ�ل أساســـي تحـــت دراســـة الملك!ـــة �أنواعهـــا المختلفـــة، وإن �ـــان الـــ�عض قـــد تناولـــه 
ا �الدراســة ضــمن أبــواب نحو!ــة أخــر]، وأشــار إلــى معنــى الإضــافة �شــ�ل صــر�ح، �مــ

 Zشــ�ل واضــح مــع أوردتــه الدراســة مــن أن المعنــى اللغــو� Oالــذ�ر. وهــو مــا یتوافــ Oســب
አلمصـــلح  ገ ና ዛ ቢ /ʔagganɑzɑbi/  ،فـــي الأمهر�ـــة، !شـــیر فـــي الأســـاس للملك!ـــة

أكثــر مــن تعبیــره عــن معنــى الإضــافة، وإن �ــان !ســتخدم للتعبیــر عــن مفهــومي الملك!ــة 
  والإضافة اصطلاحاً.

  الأمهر�ة طرق وأنما) الإضافة في 2.2.

عادة ما یتكون التر�یب الإضافي في اللغات المختلفة مـن عنصـر�ن أساسـیین، همـا 
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المضـــاف والمضـــاف إل!ـــه، و�عـــض اللغـــات تســـتخدم معهمـــا أداة للإضـــافة، لتعبـــر عـــن 
فــي الإنجلیز�ــة، أو  ofعلاقــة الإضــافة بــین المضــاف والمضــاف إل!ــه، �اســتخدام �لمــة 

للتــــین تتوســــطان المضــــاف والمضــــاف إل!ــــه لتــــرD̂ ، وا)37(فــــي العبر�ــــة /el∫/ של�لمــــة 
بینهمـــا. و�عـــض اللغـــات تعبـــر عـــن ذات العلاقـــة بوســـائل لغو!ـــة أخـــر]، �الإشـــارة إلـــى 

!ــة تمیـــز الإضــافة عـــن طر�ــO جـــر  caseالإضــافة �اعت�ارهــا حالـــة  لهــا تمیزهـــا؛ فالعر̂
أن المضاف إل!ه، ففـي تر�یـب مثـل: "بیـت الملـكِ" نجـد أن المضـاف هـو �لمـة "بیـت"، و 

المضاف إل!ـه �لمـة "الملـك"، و�ـرد المضـاف إل!ـه فـي العر̂!ـة مجـروراً، وهـي سـمة تمیـزه 
!ــة. وهــو مــا !حــدث أ!ضــا فــي اللغــة الجعز�ــة ، ولكــن �شــ�ل مختلــف �عــض )38(فــي العر̂

الشــيء؛ حیــث یــتم التعبیــر عــن الإضــافة مــن خــلال إحــداث تغیــرات فــي شــ�ل الكلمــة 
ቤተ المضــافة؛ ففــي تر�یــب مثــل:  ን ጉ ሥ /beta nɨgu∫/ "نجــد أن  -"بیــت الملــك

"بیــت"، والــذZ جــاء صــامته الأخیــر محر�ــاً �حر�ــة  /ቤተ /betaالمضــاف هــو �لمــة 
 /ቤት /betالفــتح القصــیر التــي تظهــر عنــد الإضــافة، بینمــا !�ــون فــي حالــة الإطــلاق 

الاســم المضــاف فــي اللغــة الجعز�ــة، !حــرك آخــره �ســ�ون الصــامت الأخیــر، وه�ــذا فــإن 
مــا تعبــر لغــات أخــر] )39(ر عوضــا عــن الســ�ون عنــد الإضــافة�حر�ــة الفــتح القصــی . ور̂

عــن الإضــافة �اســتخدام الرت�ــة فقــD أو عــن طر�ــO غیرهــا مــن الوســائل اللغو!ــة التــي قــد 
  تستخدمها للتعبیر عن ذلك.

وتعبر الأمهر�ـة عـن الإضـافة بـثلاث طـرق، فقـد تعبـر عنهـا �اسـتخدام أداة الإضـافة 
የ /ja-/  قة قبــل�الاســم الواقــع مضــافاً إل!ــه یل!ــه، الاســم المضــاف، وقــد والتــي تــرد �ســا

،یلیهـا أحـد الضـمائر  /-የ /jaتعبر عنهـا �طر�قـة ثان!ـة، وذلـك �اسـتخدام أداة الإضـافة 
ــــة  الشخصــــ!ة المنفصــــلة (المضــــاف إل!ــــه)، یلیهــــا الاســــم المضــــاف، أمــــا الطر�قــــة الثالث

افة) ، لتعبــر عـــن فتُســتخدم فیهــا قائمــة مـــن الضــمائر المتصــلة �الاســم (ضـــمائر الإضــ
الإضــافة أ!ضــا، وفــي هــذا التر�یــب !مثــل الاســم المضــاف، بینمــا !عــد الضــمیر المتصــل 
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  المضاف إل!ه؛ أZ أن هناك ثلاثة أنما� للتر�یب الإضافي في الأمهر�ة هي:
  إضافة اسم إلى اسم. -1

  إضافة اسم إلى ضمیر شخصي منفصل. -2

  إضافة اسم إلى ضمیر إضافة متصل. -3

  نتناول هذه الأنما� �شيء من التفصیل: وف!ما یلي

  + اسم (المضاف إل6ه) + اسم (المضاف) /-የ /jaأداة الإضافة  1.2.2.

 የ!عبر عـن الإضـافة فـي هـذه الطر�قـة مـن خـلال اسـتخدام أداة أو سـا�قة الإضـافة 
/ja-/  قة قبـــل الاســـم الأول الواقـــع مضـــافاً إل!ـــه، یل!ـــه الاســـم الثـــاني�،والتـــي تـــرد �ســـا

ـــة، حیـــث تســـبO الأداة  المضـــاف. ـــا مـــا !عبـــر هـــذا التر�یـــب عـــن الملك! � /-የ /jaوغال
  ، وذلك على النحو التالي:)40(الاسم الذZ !شیر للمالك، یل!ه الاسم الذZ !شیر للملوك

የ /ja-/ (اسم) المضاف إل6ه (اسم) + المضاف + 

jatamɑri mas’haf/ የ/ �تاب التلمیذ ተማሪ  መጽሐፍ  

jap'ostɑ bet/   የ/ م�تب بر�د ፖስ ታ  ቤት  

jawarɨk’ saʔɑt/ የ/ ساعة ذهب ወር ቅ  ሰ ዓ ት  

�حیرة تانا /jat’ɑnɑ bɑhɨr/ የ ጣና  ባ ሕር  

یتكـون مــن اســم !ضــاف إلــى اســم  -وفـي الأمثلــة الســا�قة نجــد أن التر�یــب الإضــافي
ــــرD̂ بینهمــــا أداة الإضــــافة. �مــــا !لاحــــ� أن أداة الإضــــافة، تــــرد فــــي صــــدارة  آخــــر، وت
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(المضــاف إل!ــه)، یلیهــا الاســم الثــاني (المضــاف)، التر�یــب �ســا�قة تســبO الاســم الأول 
  �ما !لاح� أن المضاف إل!ه !سبO المضاف من حیث الرت�ة.

ـــــي المثـــــال الأول نجـــــد أن الاســـــم (المضـــــاف)  "�تـــــاب"  /መጽሐፍ /mas’hafفف
"تلمیـذ" ، ور̂طـت بینهمـا سـا�قة  /ተማሪ /tamɑriأضیف لاسـم آخـر (المضـاف إل!ـه) 

لوحـدات اللغو!ـة لتر�یـب إضـافي، !مثـل وحـدة دلال!ـة فتحولت هذه ا، /-የ /jaالإضافة 
وه�ــذا الحــال مــع �ق!ــة الأمثلــة مــع �عــض الت�ــاین فــي  واحــدة، أفــادت الملك!ــة أو النســ�ة.

معان ودلالات �عض منها، سـنعود للوقـوف عنـده بتفصـیل أكبـر ف!مـا �عـد عنـد الحـدیث 
  عن دلالات التر�یب الإضافي.

شخصــي منفصــل (المضــاف إل6ــه) + اســم + ضــمیر /-የ /ja أداة إضــافة 2.2.2.

  )(المضاف
، والتــي /-የ /ja!عبــر عــن الإضــافة فــي هــذه الطر�قــة مــن خــلال اســتخدام الســا�قة 

تــــرد �ســــا�قة قبــــل الضــــمائر الشخصــــ!ة المنفصــــلة الواقعــــة مضــــافاً إل!ــــه یلیهــــا، الاســــم 
  وذلك على النحو التالي: )41(المضاف

የ /ja-/منفصلة) + المضاف (اسم)+ المضاف إل6ه (الضمائر الشخص6ة ال 

jane mas'haf/ የ/ �تابي ኔ  መጽሐፍ )42(   

jɑnta mas'haf/ ያ/ �تا�كَ  ን ተ  መጽሐፍ   

jɑnči mas'haf/ ያ/ �تا�كِ  ን ቺ  መጽሐፍ   

jarsu mas'haf/ የ/ �تا�ه ር ሱ መጽሐፍ   

jarswɑ mas'haf/ የ/ �تابها ር ሷ  መጽሐፍ   

jaɲɲɑ mas'haf/ የ/ �تابنا ኛ  መጽሐፍ   
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Oمطالعة الجدول الساب� የنجد أن التر�یب الإضافي یتكون من سـا�قة الإضـافة  -و
/ja-/�قة للضـمیر الشخصـي المنفصـل، الـذZ !مثـل ، التي ترد في صدارة التر�یب �سـا

ــنمD مــن التر�یــب  المضــاف إل!ــه، ثــم یــرد اســم !مثــل المضــاف. ودائمــا مــا !عبــر هــذا ال
الإضافي عن الملك!ة، ونلاح� هنا أن المالك (المضاف إل!ـه) دائمـا مـا !سـبO المملـوك 

  ، �ما في الأمثلة التال!ة: )43((المضاف) من حیث الرت�ة
- የ ኔ  ወን ድም መኪና  ይ ነ ዳ ል ፡ ፡  /jane wandɨm makinɑ 
jɨnaddɑl/ 

  !قود س!ارة. أخي -
- ያ ን ቺ  ቀሚስ  ዋ ጋ ው ሃ ያ  ብር  ነ ው፡ ፡ /jɑnči k'amis wɑgɑw 
hɑjɑ bɨr naw/ 

 سعره عشرون براً. ثوHكِ  -
- የ ሱ መጽሐፍ  አ ዲስ  ነ ው ፡ ፡  /jasu mas'haf ʔaddis naw/       

جدید. �تاHه - 
የوفي الأمثلـة السـا�قة نجـد أن التراكیـب  ኔ  ወን ድም /jane wandɨm/  ،"أخـي"

ያو ን ቺ  ቀሚስ /jɑnči k'amis/ ـكِ"، و�የ"ثو ሱ መጽሐፍ /jasu mas'haf/ 
، التــي تــرد /-የ /jaســا�قة الإضــافة "�تا�ــه" تمثــل تراكیــب للإضــافة، وأنهــا تتكــون مــن 

فــي صــدارة التر�یــب، یلیهــا الضــمیر الشخصــي المنفصــل، الــذZ !مثــل المضــاف إل!ــه، 

janɑnta mas'haf/ የ/ �تا��ن –�تا��م  ና ን ተ  መጽሐፍ   

janarsu mas'haf/  የ/ �تابهن –�تابهم  ነ ር ሱ መጽሐፍ   

jarswo mas'haf/ የ/ �تاب حضرتك ር ስ ዎ  መጽሐፍ   

jarsɑččaw mas'haf/ የ/ �تاب حضرته ር ሳ ቸው መጽሐፍ  
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እوهـــــــي  ኔ أنـــــــا" و"አ ን ቺ أنـــــــتِ" و"እ ሱ "م !مثـــــــل المضـــــــاف ، ثـــــــم یـــــــرد اســـــــ"هـــــــو
ወንوهـــو ድም أخ" و"ቀሚስ ثـــوب" و"መጽሐፍ  تـــاب" علـــى الترتیـــب. وتعبـــر هـــذه�"

 .التراكیب الإضاف!ة عن الملك!ة
  اسم (المضاف) + ضمیر إضافة متصل (المضاف إل6ه) 3.2.2.

!عبر عن الإضافة في هذه الطر�قة من خلال نمD تر�یبي، یتكون من الاسم ملحقـاً 
  .  )44(واحO الملك!ة)�ه ضمائر الإضافة المتصلة (ل

ع�ــارة عــن قائمـة مــن اللواحــO،  -وضـمائر الإضــافة /الملك!ـة المتصــلة فــي الأمهر�ـة
�الاسم لتدل على الملك!ة. ورغم أن هذه اللواحO واحـدة فـي الأسـاس، إلا إن  Oالتي تلح
�عـــض التغیـــرات الطف!فـــة، تحـــدث بهـــا عنـــد إلحاقهـــا �الأســـماء، وذلـــك ط�قـــاً لنها!ـــة هـــذه 

  ، وذلك على النحو التالي: )45(اء تنتهي �صامت أم �صائتالأسماء، سو 

ــــــــة)   الضمیر لواحــــــــO الإضــــــــافة (الملك6
 للأسماء المنته6ة Hصامت

لواحـــــO الإضـــــافة (الملك6ـــــة) للأســـــماء المنته6ـــــة 
 Hصائت

 /e/ /-je-/ مفرد متكلم/ة

 /ɨh/ /-h-/ مفرد مخاطب

 /∫-/ /∫ɨ-/ مفردة مخاطHة

 /u/ /-w-/ مفرد غائب

w-/ ئHةمفردة غا  /-w  

 

 ččɨn/ /-/-jččɨn/(2) /-ččɨn/(3)-/ جمع متكلمین/ات
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wččɨn/ )1(  

 /ččɨhu/ /-wččɨhu/ /-jččɨhu/ /-ččɨhu-/ جمع مخاطبین/ات

 /ččaw/ /-wččaw/ /-jččaw/ /-ččaw-/ جمع غائبین/ات

 /wo/ /-wo/ /-wo/ /-wo-/ احترام للمخاطب/ة

 /ččaw/ /-wččaw/ /-jččaw/ /-ččaw-/ احترام للغائب/ة

  ./o/أو   /u/الأسماء المنته6ة Hالصائت -1

  . /e/أو  /i/الأسماء المنته6ة Hالصائت -2

 .         ɑ/الأسماء المنته6ة Hالصائت  -3

  وف!ما یلي نقدم نموذجاً لهذا النمD من التر�یب الإضافي:

  تر�یب الإضافة

Oالملك6ة (المضاف  اسم (المضاف) + ضمیر إضافة متصل/ لواح

 إل6ه)

 لواحO الإضافة/الملك6ة

bete/ ቤቴ/ بیتي   /-e/ 

betɨh/ ቤት/ بیتكَ  ህ  ህ  /-ɨh/  

betɨ∫/ ቤት/  بیتكِ  ሽ  ሽ  /-ɨ∫/  

betu/ ቤቱ/ بیته  /-u/  

betwɑ/ ቤትዋ/  بیتها  
/ቤቷ    

ዋ  /-wɑ   
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betɑččɨn/ ቤታች/ بیتنا     ን  ɑ + ች ን  /-ɑččɨn/  

betɑččhu/ ቤታችሁ ɑ + ች/ بیتكن –بیتكم  ሁ /-ɑččɨhu/ 

betɑččaw/ ቤታቸው ɑ + ቸው /-ɑččaw// بیتهن –بیتهم   

betwo/ ቤትዎ/ بیت حضرتكم    ዎ  /-wo/  

  /betɑččaw/ ቤታቸው  ɑ + ቸው /-ɑččaw/ بیت حضرته

Oمطالعة الجدول الساب�یتكـون مـن الاسـم ملحقـاً �ـه  -نجد أن التر�یب الإضـافي -و
!عتبــر الاســم مضــافاً، والضــمیر المتصــل ضــمائر الإضــافة المتصــلة، وفــي هــذه الحالــة 

مضــافاً إل!ــه. وتجــدر الإشــارة فــي هــذا الــنمD إلــى أنــه، وللمــرة الأولــى !ســبO المضــاف 
المضـــاف إل!ـــه فـــي التر�یـــب الإضـــافي الأمهـــرZ، وذلـــك علـــى خـــلاف نمطـــي التر�یـــب 
الإضافي السا�قین، ودائما مـا !عبـر هـذا الـنمD مـن التر�یـب الإضـافي عـن الملك!ـة �مـا 

  ضح من الأمثلة التال!ة:یت

- ወን ድሜ ወደ  አ ዲስ  አ በ ባ  ሄ ደ  ::  /wandɨme wada ʔaddis 
ʔababa heda/  

 لأد!س أ�ا�ا.                أخيذهب  -

- ት ና ን ት ና  ውሻ ህ  ሞተ  ::        /tɨnɑntɨnɑ wɨ∫∫ɑh mota/ مات  - 
أمس.  �لHكَ  - ጊ ዜያ ችን  አ ለ ቀ  ::                   /gizejɑččɨn 

ʔallak'a/          .   وقتنانفذ  -

ወንنجد أن التراكیـب -وفي الأمثلة السا�قة  ድሜ /wandɨme/ أخـي"، و"ውሻ ህ 
/wɨ∫∫ɑh/ كَ"، و�ጊ"�ل ዜ ያ ች ን /gizejɑččɨn/  وقتنا" تمثل تراكیب للإضافة، وأنهـا"

ወንاســـم !مثـــل المضـــاف، وهـــو تتكـــون مـــن  ድም أخ" و"ውሻ لـــب" و�"ጊ ዜ  ،"وقـــت"
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�ـــه ضـــمائر الإضـــافة المتصـــلة، التـــي تمثـــل المضـــاف  Oإل!ـــه وهـــي و�لحـــ/-e/  للمفـــرد
ች-للمفرد المخاطب "أنت"، و /ህ /-hالمتكلم "أنا"، و ን /-ɑččɨn/  لجمـع المتكلمـین

  .على الترتیب، وتعبر هذه التراكیب الإضاف!ة عن الملك!ة"نحن"

و�عـــد عـــرض طـــرق وأنمـــا� الإضـــافة فـــي الأمهر�ـــة، !م�ـــن القـــول إن الـــنمD الأول، 
في الأمهر�ة، وهو الصورة النموذج!ـة للتر�یـب !مثل الش�ل الأساسي للتر�یب الإضافي 

الإضــافي، حیــث !ضــاف ف!ــه اســم لآخــر، أمــا النمطــان الآخــران، ف!مــثلان طرقــاً للتعبیــر 
 Dعـــن الملك!ـــة فـــي الأســـاس؛ ولا تتنـــوع دلالتهمـــا ومعانیهمـــا، �مـــا هـــو الحـــال فـــي نمـــ

اللغــــة التر�یــــب الإضــــافي الأول. وف!مــــا یلــــي نبــــین معــــان ودلالات هــــذه التراكیــــب فــــي 

  الأمهر�ة.

  معاني الإضافة في الأمهر�ة 3.2.

!عبــر التر�یــب الإضــافي �أنماطــه المختلفــة فــي الأمهر�ــة فــي الغالــب عــن الملك!ــة، 

 Dالثــاني الم�ــون مــن (أداة الإضــافة + ضــمیر شخصــي منفصــل + اســم)، والــنم Dفــالنم

 -�ــةالثالــث الم�ــون مــن (اســم + ضــمیر ملك!ــة متصــل) للتر�یــب الإضــافي فــي الأمهر 

  دائما ما !عبران عن الملك!ة، �ما سبO الذ�ر.

أما النمD الأول الم�ون من (أداة الإضافة + اسم + اسم) فإنه غال�ا ما !عبـر أ!ضـا 

عن الملك!ة أو التخص!ص، إلا إن دلالته لا تقتصر على التعبیر عن ذلك فقD، بـل لـه 

ب قــد !عبــر عــن عــدة معــان متنوعــة ودلالات أخــر]. و!شــیر لیــزلاو إلــى أن هــذا التر�یــ

معان أخر] غیر الملك!ة، و!عتمد ذلك على معاني الكلمـات الم�ونـة لـه؛ فقـد !عبـر عـن 

. وفــي نفــس الســ!اق )46(المــادة والنــوع أو المــدة والوقــت أو المق!ــاس وغیرهــا مــن المعــاني

!شــیر جیتــاهون أمــرا إلــى ذلــك عنــدما !قــول: "یتشــا�ه المر�ــب الاســمي للملك!ــة [التر�یــب 

فــي تكو�نــه إلا أنــه !متلــك معــان ودلالات متعــددة ... فــ�عض هــذه المر��ــات  الإضــافي]
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تشیر إلى العنصر أو المادة التي صنع منها الاسم الرأس [المضـاف] ... أو تشـیر إلـى 
. �مـا قـد )47(الوقت ... أو الم�ان ... أو تعبر عن الغرض والاسـتخدام ... أو الملك!ـة"

أو ب!ع السلعة أو الأماكن الجغراف!ـة، أو !عبـر  !عبر هذا التر�یب أ!ضا عن م�ان صنع
نجـــد أن علاقـــة  -. وعلـــى الـــرغم مـــن تنـــوع هـــذه المعـــاني والـــدلالات)48(عـــن التفضـــیل

  الإضافة بین طرفي التر�یب، تظل ثابتة ودون تغییر، وذلك على النحو التالي:

  التعبیر عن الملك6ة والتخص6ص 1.3.2.
أو التخصــ!ص، وهــو المعنــى ) 49(الملك!ــة !عبـر التر�یــب الإضــافي فــي الأمهر�ــة عـن

  الأساسي له، حیث !شیر المضاف إل!ه للمالك، بینما !شیر المضاف للمملوك مثل:

jakasɑ mas’hɑf/ የ/ �تاب �اسا ከ ሳ  መጽሐፍ   

jagabare bag/ የ/ خروف الفلاح ገ በ ሬ  በ ግ  

jalɨǰ kwɑs/ የ/ �رة الولد ል ጅ  ኳስ  

jasaw makinɑ/ የ/ س!ارة الرجل ሰ ው መኪና  

jaset lɨbs/ የ/ سیدةملا�س ال ሴት  ል ብስ  

ـــــي هـــــذه الأمثلـــــة በ"�تـــــاب"، و /መጽሐፍ /mas’hɑfنجـــــد أن الأســـــماء  -وف ግ 
/bag/ خـــــــروف"، و"ኳስ /kwɑs/ ـــــــرة"، و�"መኪና /makinɑ/ ســـــــ!ارة"، و"ል ብስ 
/lɨbs/  س"، تشیر للمملوك، بینمـا تشـیر �لمـات�ከ"ملا ሳ /kasɑ/ اسـا"، و�"ገ በ ሬ 

/gabare/ فـــلاح"، و"ል ጅ /lɨǰ/ ولـــد"، و"ሰ ው /saw/ رجـــل"، و"ሴት /set/  "ســـیدة"
للمالك. و!عبر التر�یـب الإضـافي فـي هـذه الأمثلـة عـن الملك!ـة، وعـن تخصـ!ص طـرف 

  التر�یب الثاني (المضاف) لطرفه الأول (المضاف إل!ه).
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  التعبیر عن المادة أو النوع 2.3.2.
قبــل اســم !شــیر إلــى مــادة مــا (ذهــب،  /-የ /jaفــي هــذه الحالــة تــرد أداة الإضــافة 

ضــة، �لاســـت!ك، خشــب،... الـــخ)، یلیهمــا اســـم آخـــر !شــیر إلـــى شــيء معـــین، وعندئـــذ ف

!شـیر الاسـم الأول (المضـاف إل!ــه) إلـى العنصـر أو إلـى المــادة، التـي یتكـون أو !صــنع 

  ، مثل: )50(منها الاسم الثاني (المضاف)

ja∫ɨklɑ mɨt'ɑd/ የ/ وعاء طین ሽ ክ ላ  ምጣድ  

jawarɨk’ saʔɑt/ የ/ ساعة ذهب ወር ቅ  ሰ ዓ ት  

jaʔɨnč’at t'arap’p’ezɑ/ የ/ دة خشبمائ እ ን ጨት  ጠረ ጴ ዛ  

jasɑr bet/ የ/ بیت قش ሳ ር  ቤት  

jagabɨs t'alɑ/ የ/ نبیذ شعیر ገ ብስ  ጠላ  

ሽنجــد أن الأســماء  -وفــي هــذه الأمثلــة ክ ላ /∫ɨklɑ/ طــین"، و"ወር ቅ /warɨk’/ 

እ"ذهـب"، و ን ጨት /ʔɨnč’at/ خشــب"، و"ሳ ር /sɑr/ "و"قــش ،/gabɨs/ ገ ብስ" 

ل!ــه، تعبــر عــن المــادة التــي یتكــون أو !صــنع منهــا الاســم شــعیر"، التــي تمثــل المضــاف إ

ሰ"وعــــاء"، و mɨt'ɑd/ ምጣድ/الواقــــع فــــي موقــــع المضــــاف مثــــل  ዓ ት /saʔɑt/ 

ጠረ"ســـاعة"، و ጴ ዛ /t'arap’p’ezɑ/ مائــــدة"، و"ቤት /bet/ "و"بیـــت ،/t'alɑ/ 

ጠላ ".نبیذ" على الترتیب  

  التعبیر عن م�ان صنع أو ب6ع السلعة أو تقد6م الخدمة 3.3.2.
!عبــر التر�یــب الإضــافي عــن الم�ــان، الــذZ تصــنع ف!ــه الســلعة أو ت�ــاع ف!ــه أو  قــد

قبــل اســم !شــیر إلــى  /-የ /jaتقــدم ف!ــه خدمــة مــن الخــدمات، حیــث تــرد أداة الإضــافة 

ســلعة مــا (شــاZ، قهــوة، محصــول،... الــخ)، أو تــرد قبــل اســم، !شــیر لخدمــة مــا (بر�ــد، 
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ول اســـم آخـــر، !شـــیر إلـــى م�ـــان مــــا، محطـــة،...الخ)، و�لـــي أداة الإضـــافة والاســـم الأ

 أو م�ـان تقــد!م الخدمــة، )51(وعندئـذ !عبــر التر�یـب �لــه عـن م�ــان صــنع أو ب!ـع الســلعة

  مثل: 

  

تشیر إلى سـلعة مـا،  -نجد أن الأسماء التي تمثل المضاف إل!ه  -وفي هذه الأمثلة
ሻطبــیخ"، و -"حســاء /’ወጥ /wat"قهــوة"، و /ቡና /bunnɑمثــل  ይ /∫ɑj/  ،"Zشــا"

ـــــى خدمـــــة مـــــن الخـــــدمات مـــــ ـــــل أو تشـــــیر إل ፖስا مث ታ /p'ostɑ/ و"بر�ـــــد ،"ባ ቡር 
/bɑbur/ قطــار"، و"ፖሊስ /p'olis/ شــرطة"، أمــا الأســماء التــي تمثــل المضــاف مثــل"

ቤት /bet/ "بیــت" ،ሱቅ /suk'/ ،"حــانوت" ጠብያ /t’abjɑ/  محطــة"، فتشــیر إلــى"
م�ــان مــا، وعندئــذ !عبــر التر�یــب �لــه عــن م�ــان صــنع أو ب!ــع الســلعة أو م�ــان تقــد!م 

    .الخدمة

  

  

jabunnɑ bet/ የ/ مقهى (بیت القهوة) ቡና  ቤት  

jawat’ bet/ የ/ مطبخ (بیت الحساء) ወጥ ቤት  

Zحانوت شا /ja∫ɑj suk'/ የ ሻ ይ  ሱቅ  

jap'ostɑ bet/ የ/ م�تب بر�د(بیت البر�د) ፖስ ታ  ቤት  

jabɑbur t’abjɑ/ የ/ محطة القطار ባ ቡር  ጠብያ  

jap'olis t’abjɑ/ የ/ قسم شرطة ፖሊስ  ጠብያ  
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  التعبیر عن الوقت أو المدة   4.3.2.

 የحیـــث تـــرد أداة الإضـــافة ، قـــد !عبـــر التر�یـــب الإضـــافي عـــن الوقـــت أو المـــدة
/ja-/  ،قبل اسم، !شـیر إلـى الوقـت أو المـدة أو الفتـرة (سـاعة، یـوم، مسـاء، صـیف

شــتاء...)، و�لیهمــا اســم آخــر، !شــیر إلــى حــدث معــین، وعندئــذ !عبــر التر�یــب �لــه 
، أZ أنه !�ون �مثا�ة إجا�ة للسؤال متى )52(دة أو فترة حدوثهعن وقت الحدث أو م

  ، مثل:)53(حدث الحدث؟

jakɨramtu zɨnɑb/ የ/ مطر الشتاء ክ ረ ምቱ  ዝ ና ብ  

jazandrow tɨmhɨrt/ የ/ درس العام الحالي ዘ ን ድሮው 
ትምህ ር ት  

janagaw k'at'aro/ የ/ موعد الغد ነ ገ ው ቀ ጠሮ  

jak'an mangad/ የ/ رحلة تستغرق النهار ቀ ን  መን ገ ድ   

ክ نجــــد أن الأســــماء التــــي وقعــــت مضــــافاً إل!ــــه، مثــــل -هــــذه الأمثلــــة وفــــي ረ ምቱ 
/kɨramtu/ الشــــــــــــــتاء"، و"ዘ ን ድሮው /zandrow/ العــــــــــــــام الحــــــــــــــالي"، و"ነ ገ ው 
/nagaw/ الغـــد"، و"ቀ ን /k'an/ نهـــار"، تشـــیر إلـــى الوقـــت أو الفتـــرة، والتـــي  -"یـــوم

ዝســـ�قت الأســـماء الواقعـــة مضـــافاً، والتـــي تعبـــر عـــن حـــدث مـــا، مثـــل  ና ብ /zɨnɑb/ 
ትምህ"مطـــــــــــــــــــــــــــر"، و ር ት /tɨmhɨrt/ درس"، و"ቀ ጠሮ /k'at'aro/  ،"موعـــــــــــــــــــــــــــد"

mangad/ መን/و ገ ድ  فأوضحت وقت حدوث الحدث أو مدته. -"رحلة ،"Oطر�  

  التعبیر عن الم�ان وأسماء الأماكن الجغراف6ة  5.3.2.

!عبر التر�یب الإضافي أح!انا عن الم�ان، حیث یخصص المضاف إل!ـه المضـاف 
  ، ف!حدد أصله أو موقعه، مثل:)54(قع معینأو ینس�ه لم�ان أو مو 
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jagodǰɑm t'ef/ የ/ دُخن جودچام ጎ ድጃ ም 
ጤፍ  

ja∫ano k'ɨbe/ የ/ سمن شانو ሸ ኖ  ቅ ቤ  

jak'wɑllɑ ʔawre/  የ/ حیوان (مفترس من) المنخفضات ቈላ  አ ውሬ   

jakatamɑ saw/ የ / رجل المدینة ከ ተማ ሰ ው 

!ـــة، وغال�ـــا مـــا !عبـــر التر�یـــب الإضـــافي عـــن الأمـــاكن الجغراف -وفـــي أح!ـــان أخـــر] 
یتكــــون هــــذا النــــوع مــــن التر�یــــب الإضــــافي مــــن اســــم علــــم لم�ــــان جغرافــــي، یل!ــــه اســــم 

  ، مثل:  ) 55(یخصصه؛ ل!عبر التر�یب الإضافي عن أسماء الأماكن

�حیرة تانا /jat’ɑnɑ bɑhɨr/ የ ጣና  ባ ሕር  

jɑddis ʔababa katamɑ/ ያ/ مدینة أد!س أ�ا�ا ዲስ  አ በ ባ  ከ ተማ 

 /ጣና /t’ɑnɑســماء التــي وقعــت مضــافاً إل!ــه، مثــل نجــد أن الأ -وفــي هــذه الأمثلــة
አ"تانــا"، و ዲስ  አ በ ባ /ʔaddis ʔababa/،  أمــا أعــلام جغراف!ــةتشــیر لأســماء ،

ባالأســــماء التــــي وقعــــت مضــــافاً مثــــل  ሕር /bɑhɨr/ حیــــرة" و�"ከ ተማ /katamɑ/ 
"مدینة"، تمثـل أسـماء عامـة، وقـد حـدد المضـاف إل!ـه المضـاف وخصصـه �اعت�ـاره اسـم 

  علم جغرافي.

  التعبیر عن الاستخدام والمنفعة لشيء ما   5.3.2.
!عبـر التر�یــب الإضـافي عــن الاسـتخدام أو المنفعــة أو الوظ!فـة الخاصــة �شـيء مــا، 

قبــل اســم !شــیر إلــى شــيء أو حــدث معــین (شــاየ /ja-/  ،Zحیــث تــرد أداة الإضــافة 
ـــى أداة أو شـــيء !ســـتخدم أو یخصـــص،  ـــبن، حـــرث...)، و�لیهمـــا اســـم آخـــر، !شـــیر إل ل
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، وعندئــذ !عبــر التر�یــب �لــه عــن الوظ!فــة أو المنفعــة لشــيء مــا، )56(تنفیــذ ذلــك الحــدثل
  مثل:

watat/ ወተ/نجـد أن الأسـماء التـي وقعـت مضـافاً إل!ـه مثـل -وفي هذه الأمثلـة ት 
ገ"لـــــبن"، و ብስ /gabɨs/ شـــــعیر"، و"ዝ ና ብ /zɨnɑb/ مطـــــر"، و"እ ር ሻ /ʔɨr∫ɑ/ 
ወተ"حرث"، و ት /watat/  لبن"، تشیر إلى شـيء أو حـدث معـین، أمـا الأسـماء التـي"

ብርتمثــل المضــاف مثــل  ጭቆ /bɨrč’ɨk'k'o/ "و"�ــوب ،ቁ ና /k'unnnɑ/  ،"صــاع"
ልو ብስ /lɨbs/ س"، و�በ"ملـــ ሬ /bare/ ثـــور"، و"ላ ም /lɑm/  قـــرة"، فتشـــیر إلـــى�"

  الشيء المخصص لتنفیذ ذلك الشيء أو الحدث وتوضح نفعه واستخدامه. 

  التعبیر عن التفضیل 6.3.2.

، یلیها اسم !�رر مـرتین، �حیـث /-የ /jaللتعبیر عن هذا المعنى ترد أداة الإضافة 
فـي المـرة الأولـى مضـافا إل!ـه، وفـي الثان!ـة مضـافاً، وعندئـذ !عبـر التر�یـب �لـه عـن !قع 

  ، مثل: )57(معنى التفضیل

jawand wand/ የ/ الأكثر رجولة (رجل الرجال) ወን ድ  ወን ድ  

jawatat bɨrč’ɨk'k'o/ የ/ �وب اللبن ወተ ት  ብር ጭቆ  

jagabɨs k'unnɑ/ የ/ صاع الشعیر ገ ብስ  ቁ ና  

jazɨnɑb lɨbs/ የ/ معطف مطر (ل�س مطر) ዝ ና ብ ል ብስ  

jaʔɨr∫ɑ bare/ የ/ ثور الحرث እ ር ሻ  በ ሬ  

�قرة اللبن /jawatat lɑm/ የ ወተ ት  ላ ም 
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jawattɑddar wattɑddar/ የ/ أفضل جندZ (جندZ الجنود) ወታደ ር  
ወታደ ር  

jamot mot/ የ/ أسوأ موت (موت الموت) ሞት  ሞት  

jset set/ የ/ (امرأة النساء)الأجبن  ሴት  ሴት  

jadag dag/ የ/ الأكرم (�ر�م الكرماء) ደ ግ  ደ ግ  

ወንنجــــد أن الأســـــماء الــــواردة �عـــــد أداة الإضــــافة، وهـــــي  -وفــــي هــــذه الأمثلـــــة ድ 
/wand/ ذ�ـر"، و -"رجلወታደ ር /wattɑddar/ و ،"Zجنـد"ሞት /mot/  ،"مـوت"

ደ، و"إمــرأة" /ሴት /setو ግ /dag/ ین، الأولــى وردت عطــوف" ، تكــررت مــرت-"�ــر�م
مضــــافاً إل!ــــه، والثان!ــــة مضــــافاً دون حــــدوث أZ تغییــــر أو إضــــافة علــــى الكلمــــة، وأفــــاد 

  التر�یب �له دلالة التفضیل.

  أح�ام الإضافة في الأمهر�ة    4.2.

تتعدد أح�ـام الإضـافة التـي ینضـ�D التر�یـب الإضـافي وفقـاً لهـا فـي الأمهر�ـة، ومـن 
ر�یــب الإضــافي، وإم�ان!ــة تعــدد المضــاف والمضــاف بــین تلــك الأح�ــام الرت�ــة داخــل الت

إل!ــه، وتــوالي التراكیــب الإضــاف!ة، والفصــل بــین المضــاف والمضــاف إل!ــه، والحــذف فــي 
التر�یـــب الإضـــافي، وإضـــافة اللواحـــO �ـــأداة التعر�ـــف وأداة المفعول!ـــة وضـــمائر الملك!ـــة 

ا یلــي �شــيء المتصــلة إل!ــه، ودخــول الصــفة وحــروف الجــر عل!ــه. وهــو مــا ســنتناوله ف!مــ
  من التوض!ح:

  الرتHة  -
سـنجد أن الرت�ـة تت�ـاین فیهـا مـن  -لو طالعنا أنما� التر�یـب الإضـافي فـي الأمهر�ـة

نمD إلى آخر؛ ففي النمطین الأول والثاني یتكون التر�یب الإضافي من ثلاثـة عناصـر 
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، یلیها المضـاف إل!ـه (اسـم/ ضـمیر شخصـي منفصـل)، ثـم /-የ /jaهي أداة الإضافة 
اف (اســم)؛ أZ أن أداة الإضــافة تحتــل صــدر التر�یــب الإضــافي، یلیهــا المضــاف المضــ

إل!ــه فالمضــاف، ودائمــا مــا !ســبO المضــاف إل!ــه المضــاف مــن حیــث الرت�ــة فــي هــذین 
  النمطین نحو:

- የ ተማሪ  መጽሐፍ  አ ዲስ  ነ ው፡ ፡ /jatamɑri mas’haf ʔaddis 
naw/ جدید. �تاب التلمیذ  

- የ ኔ  አ ባ ት  ሻ ይ  ይጠጣል ፡ ፡  /jane ʔabbɑt ∫ɑj jɨt’at’t’ɑl/ أبـي 
.Zشرب الشا!  

تصـــــــدرت التر�یـــــــب  /-የ /jaنجـــــــد أن أداة الإضـــــــافة  -ففــــــي المثـــــــالین الســـــــا�قین
እ"تلمیــذ" فــي المثــال الأول، والضــمیر tamɑri/ ተማሪ/الإضــافي وتلاهــا الاســم  ኔ 

/ʔɨne/  قا مـن�"أنا" فـي المثـال الثـاني، اللـذان !شـغلان موقـع المضـاف إل!ـه، واللـذان سـ
አ"�تـــــــاب"، و /መጽሐፍ /mas’hafتـــــــي حیـــــــث الرت�ـــــــة �لم ባ ት /ʔabbɑt/  ،"أب"

 اللتان شغلتا موقع المضاف. 

  أما في النمD الثالث الذZ یتكون من الاسم ملحقاً �ه ضمائر الإضافة المتصلة مثل: 

- ወን ድሜ ወደ  ገ በ ያ  ሄ ደ :: /wandɨme wada gabajɑ heda/أخي 
  ذهب للسوق.

ین الســا�قین؛ حیــث !عتبــر الاســم فنجــد أن الرت�ــة داخــل هــذا الــنمD، تختلــف عــن النمطــ
مضــافاً والضــمیر المتصــل مضــافاً إل!ــه، أZ أن المضــاف !ســبO المضــاف إل!ــه، وذلــك 

  خلافاً لنمطي التر�یب الإضافي السا�قین.
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  تعدد المضاف والمضاف إل6ه  -

!م�ــن للمضــاف إل!ــه وللمضــاف أن یتعــددا داخــل التر�یــب الإضــافي فــي الأمهر�ــة؛ 
ضاف إل!ه مع وجود مضاف واحـد، وفـي هـذه الحالـة یجـب أن حیث یجوز أن یتعدد الم

  ، نحو:)58(تتكرر أداة الاضافة قبل �ل مضاف إل!ه

-የ ሰማያ ትና  የ ምድር  ጌ ታ  /jasamɑjɑtnɑ jamɨdr getɑ/ -  رب
  السماوات والأرض

- ለ ዚ ህ ም ሁሉ  የ ጥበ ብና  የ ፍቅር  አ ምላ ክ  ይረ ዳ ን ፡ ፡  /lazihɨm 
hulu jat'ɨbabnɑ jafɨk'ɨr                            ʔamlɑk jɨradɑn/ - 

نجـد أن المضـاف  -ففـي هـذین المثـالینعلـى �ـل هـذا.  الح�مـة والمحHـة  ل!ساعدنا إلـه
ሰإل!ه یتعـدد حیـث وقـع الاسـمان  ማያ ት /samɑjɑt/  سـماوات"، و"ምድር /mɨdr/ 

ጥበ "أرض" فــي المثــال الأول، والاســمان ብ /t'ɨbab/  ح�مــة"، و"ፍ ቅ ር /fɨk'ɨr/ 
 የ ضــاف إل!ــه، وســبO �ــل منهــا أداة الإضــافة"مح�ــة" فــي المثــال الثــاني فــي موقــع الم

/ja-/ ور̂طـت بینهمــا أداة العطــف ،/-nɑ/ بینمــا ورد مضــاف واحــد حیــث وقــع الاســم ،
ጌ ታ /getɑ/  سید" في المثـال الأول، والاسـم  -"ربአ ምላ ክ /ʔamlɑk/  إلـه" فـي"

 المثال الثاني في موقع المضاف. 

اصــة إذا �انــت الأســماء وفــي �عــض الحــالات التــي یتعــدد فیهــا المضــاف إل!ــه، وخ
فــإن أداة الإضــافة !م�ــن أن تســقD مــن  -الواقعــة فــي موقــع المضــاف إل!ــه قر��ــة دلال!ــاً 

  ، نحو: )59(المضاف إل!ه الثاني

- ያ ባ ትና  ል ጅ ሀ ዘ ን ፡ ፡   /jɑbbɑtnɑ lɨǰ hazan/ -  الأب والابنحزن   

و!�ون المضاف إل!ه واحد نحو: �ذلك 6م�ن للمضاف أن یتعدد،   
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- የ ከ ሳ  እ ና ት  አ ባ ት  ወን ድሞችና  እ ኅ ቶች  መጡ፡ ፡  /jakasɑ 
ʔɨnnɑt ʔabbɑt wandɨmoččɨnɑ ʔɨhtočč mat’t’u/  -  حضـر والـد ووالـدة

  وأخوة وأخوات �اسا.

ونلاح� في المثال السـابO تعـدد المضـاف، حیـث وقـع �ـل اسـم مـن الأسـماء التال!ـة 
እ ና ት /ʔɨnnɑt/ أم"، و"አ ባ ት /ʔabbɑt/ أب"، و"ወን ድሞች 

/wandɨmočč/ أخوة" و"እ ኅ ቶ ች ي موقـع المضـاف، ور̂طـت بینهمـا أداة "أخـوات" فـ
التـــي أضـــ!فت قبـــل الاســـم الأخیـــر، بینمـــا ورد مضـــاف إل!ـــه واحـــد هـــو  /nɑ-/العطـــف 

ከالاسم  ሳ /kasɑ/.      

  مثل: )60(و!م�ن أن یتعدد المضاف والمضاف إل!ه في ذات التر�یب الإضافي

-የ ሴቶ ቹ  የ ሕፃ ና ቱ  የ ሽ ማግ ሌው የ ባ ል ቴ ቱ   ጩኸት ና  ል ቅ ሶ   

/jasetočču jahɨs’ɑnɑtu ja∫ɨmɑggɨlew jabɑltetu  č’uhatnɑ lɨk'so/ 

 النساء والأطفال والشیوخ والعجائز  عو�ل و��اء -

صــراخ"  -"عو�ــل /ጩኸት /č’uhatونلاحــ� هنــا تعــدد المضــاف، فنجــد الاســمین 
ልو ቅ ሶ /lɨk'so/  ــــاء" ، وقــــد ر̂طـــــت بینهمــــا أداة العطـــــف��"/-nɑ/،  التــــي ألحقـــــت

ሴቶل!ـــه، فنجـــد الأســـماء �المضـــاف قبـــل الأخیـــر، و�ـــذلك نلاحـــ� تعـــدد المضـــاف إ ቹ 

/setočču/ النســـــــــــــــــــــــــاء" و"ሕፃ ና ቱ /hɨs’ɑnɑtu/ الأطفــــــــــــــــــــــــــال" و"ሽ ማግ ሌው 

/∫ɨmɑggɨlew/ الشـــیوخ" و"ባ ል ቴ ቱ /bɑltetu/  تكـــرار أداة الإضـــافة "العجـــائز" مـــع

  .قبل �ل مضاف إل!ه
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  توالي التراكیب الإضاف6ة  -

!م�ن أن یتوالى أكثر من تر�یب إضافي فـي ع�ـارة واحـدة فـي الأمهر�ـة، وذلـك عنـد 
تــوالى أكثــر مــن عنصــر�ن اســمیین؛ فعنــد ورود ثلاثــة أســماء متتال!ــة علــى النحــو التــالي 

فــإن الاســمین الأولــین !مــثلان تر�ی�ــاً -+ اســم + اســم + اســم)  /-የ /ja(أداة الإضـافة 
اف إل!ه یل!ـه المضـاف. وهـذا التر�یـب الإضـافي یل!ـه إضاف!اً مستقلاً ، یتكون من المض

اســـم ثالـــث، وعندئـــذ یـــتم التعامـــل مـــع التر�یـــب الإضـــافي الأول، �اعت�ـــاره مضـــافاً إل!ـــه، 
و!عتبــر الاســم الثالــث مضــافاً؛ لــذلك التر�یــب ل!�ونــا معــا تر�ی�ــاً إضــاف!اً ثــان، وفــي هــذه 

واحـــدة فـــي بدا!ـــة التر�یـــب !م�ـــن أن تســـتخدم مـــرة  /-የ /jaالحالـــة فـــإن أداة الإضـــافة 
 ، نحو:)61(الإضافي �له، �ما !م�ن أن ترد قبل الاسمین الأولین

- የ ነ ጋ ዴው ቤት  መስ ኮት  ተ ሰ ብሯል  :: /janaggɑdew bet mascot 
tasabrwɑll/ 

-የ ነ ጋ ዴው የ ቤቱ  መስ ኮት  ተ ሰ ብሯል :: /janaggɑdew jabetu 

mascot tasabrwɑll/ 

 .نافذة بیت التاجران�سرت  -

كثـــر مـــن عنصـــر�ن اســـمیین؛ حیـــث تـــرد ثلاثـــة أســـماء ففـــي المثـــال الســـابO یتـــوالى أ
ነمتتال!ــة ، هــي  ጋ ዴው /naggɑdew/ التــاجر"، و"ቤት /bet/ بیــت"، و"መስ ኮ ት 

/mascot/  نافـــذة"؛ و!قـــع الاســـم الأول"ነ ጋ ዴው  ـــه الاســـم ـــاجر" مضـــافاً إل!ـــه، یل! "الت
"بیــت" و!قــع مضـــافاً، و!مــثلان تر�ی�ــاً إضــاف!اً مســـتقلاً "بیــت التــاجر"، أمـــا  ቤትالثــاني 

መስالاســـم الثالـــث  ኮ ት  لـــه "بیـــت Oنافـــذة"، ف!عتبـــر مضـــافاً للتر�یـــب الإضـــافي الســـاب"
نا سو!اً التر�یـب الإضـافي الثـاني هـو "نافـذة بیـت التـاجر". و!لاحـ� أن أداة  التاجر" ل!�وَّ

اســتخدمت مــرة واحــدة فــي المثــال الأول ووردت فــي بدا!ــة التر�یــب  /-የ /jaالإضــافة 
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ــه، أمــا فــي المثــال  الثــاني فقــد وردت مــرتین قبــل الاســم الأول وقبــل الاســم الإضــافي �ل
  الثاني. 

  الفصل بین المضاف والمضاف إل6ه  -

!م�ن الفصل بین المضاف والمضاف إل!ه في الأمهر�ة في حالـة واحـدة، و!عـد ذلـك 
الأمــر اخت!ار�ــا؛ وذلــك عنــد وصــف المضــاف، حیــث !م�ــن للصــفة المعرفــة أن تقــع قبــل 

فتفصـل بــین طرفـي التر�یـب، أو تقـع فـي بدا!ـة التر�یــب المضـاف و�عـد المضـاف إل!ـه، 
  نحو:)62( الإضافي قبل المضاف إل!ه فلا تفصل بینهما،

- ት ን ሹ የ ገ በ ሬ  ል ጅ ወደ  ገ በ ያ  ሄ ደ ::      /tɨnn∫u jagabare lɨǰ 
wada gabajɑ heda/       

-የ ገ በ ሬው ት ን ሽ /ሹ ል ጅ ወደ  ገ በ ያ  ሄ ደ ::/jagabarew tɨnn∫(u) lɨǰ 
wada gabajɑ heda/ 

 الصغیر إلى السوق.                           حابن الفلاذهب  -

Oأنــه عنــد وصــف الاســم الواقــع مضــافاً  -ونلاحــ� ف!مــا ســبል ጅ /lɨǰ/  ولــد"، فإننــا"
ትن�ون أمـام خ!ـار�ن: الأول هـو إضـافة الصـفة المعرفـة  ን ሹ /tɨnn∫u/  صـغیر" قبـل"

في، �مـا التر�یب الإضافي، وفـي هـذه الحالـة لا یـتم الفصـل بـین طرفـي التر�یـب الإضـا

في المثال الأول. والخ!ار الثاني هو إضافة الصفة قبـل المضـاف، و�عـد المضـاف إل!ـه 

فتفصل بین طرفي التر�یب، �ما فـي المثـال الثـاني، وفـي هـذه الحالـة لا بـد مـن تعر�ـف 
  المضاف إل!ه، و!�ون تعر�ف الصفة اخت!ار�اً.
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  الحذف في التر�یب الإضافي  -

عناصــر التر�یــب الإضــافي، �النســ�ة للنمطــین  !م�ــن أن !طــرأ الحــذف علــى �عــض
 Zالثالـث، فـلا !م�ـن حـذف أ Dالأول والثاني من أنما� الإضافة في الأمهر�ة، أمـا الـنم
عنصـــر مـــن عناصـــر التر�یـــب الإضـــافي، ســـواء المضـــاف إل!ـــه (الاســـم) أو المضـــاف 
(الضــمیر المتصــل). و!قــع الحــذف فــي التر�یــب الإضــافي فــي النمطــین الأول والثــاني 

    ، وذلك على النحو التالي: )የ /ja-/)63 الإضافة على أداة

 እتحذف أداة الإضافة وجو�اً إذا سُبO التر�یب الإضافي �حـرف جـر متصـل مثـل: 
/ʔɨ-/ فــي"، و"ከ /ka-/ مــن"، و"ለ /la-/إلــى"، و -"لـــበ /ba-/ بـــ" ،وعندئــذ  –"فــي

  ، و!حل محلها حرف الجر، مثل: )64(یتم حذف أداة الإضافة

- እ ተማሪው መጽሐፍ  ውስ ጥ ሥዕ ል  አ ለ ፡ ፡ /ʔɨtamɑriw mas’haf 
wɨst’ sɨʔl ʔalla/ 

 .في �تاب الطالبتوجد صورة  -

- ከ ሳ  ለ ል ጅ እ ና ት  ገ ን ዘ ብ ከ ፈ ለ  ፡ ፡  /kasɑ lalɨǰ ʔɨnnɑt 
ganzab kaffala/ 

 .لأم الولدنقودا �اسا دفع  -

- ከ ሳ  ባ ን ተ  መኪና  መጣ፡ ፡  /kasɑ bɑnta makinɑ mat’t’ɑ/ حضر
. Hس6ارتك�اسا   

እ حیــــــــــــث تــــــــــــرد �لمــــــــــــة ተማሪ ው /ʔɨtamɑriw/ بــــــــــــدلاً مــــــــــــن እ የ ተማሪ ው 
/ʔɨjatamɑriw/ و�لمــــــــة ،ለ ል ጅ /lalɨǰ/  بــــــــدلاً مــــــــنለ የ ል ጅ /lajalɨǰ/ و�لمــــــــة ،

ባ ን ተ /bɑnta/  بـدلاً مــنበ ያ ን ተ /bajɑnta/ عـد حــذف أداة الإضـافة، وإحــلال� ،
 على الترتیب. محلها /-በ /ba، و/-ለ /la، و/-እ /ʔɨحروف الجر المتصلة 
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أنـــواع التر�یـــب الإضـــافي، وخاصـــة  فـــي �عـــض حـــذف أداة الاضـــافة�مـــا !م�ـــن أن ت
التراكیب التي تتمتع بنس�ة �بیـرة مـن الشـیوع و�ثـرة الاسـتخدام، والحـذف فـي هـذه الحالـة 
!�ـون اخت!ار�ـاً ولــ!س ملزمـاً. وفـي هــذا الصـدد !قــول تیتـوف: "فـي �عــض الأح!ـان !م�ــن 

مـــا  لأداة الإضــافة أن تســـقD أو تختفــي تمامـــاً مــن التر�یـــب الإضــافي الأمهـــرZ، وعــادة
!حدث هذا عندما !شیر التر�یب لشيء موحد لا یتجزأ؛ وفي هذه الحالات، فـإن المعنـى 

. وهو ما !حدث في التراكیب، التـي تعبـر عـن )65(لا !شیر غال�ا للملك!ة �معناها المحدد
م�ان صنع أو ب!ع السلعة أو تقد!م الخدمة، و�ذلك في �عض التراكیـب التـي تشـیر إلـى 

  ، مثل: ) 66(یر لأسماء الأماكن الجغراف!ةالم�ان، وخاصة التي تش

ቡና  ቤት /bunnɑ bet/        أوየ ቡና  ቤት /jabunnɑ bet/ "مقهى"  

ፖስ ታ  ቤት /p’ostɑ bet/      أوየ ፖስ ታ  ቤት /jap’ostɑ bet/  م�تــب"
  بر�د"

ጣና  ባ ሕር /t’ɑnɑ bɑhɨr/     أوየ ጣና  ባ ሕር /jat’ɑnɑ bɑhɨr/  حیـرة�"
  تانا"

አ ዲስ  አ በ ባ  ከ ተማ /ʔaddis ʔababa katamɑ/  

ያأو              ዲስ  አ በ ባ  ከ ተማ /jɑddis ʔababa katamɑ/  مدینــة"
  أد!س أ�ا�ا"

وتجــدر الإشــارة إلــى أن هــذا النــوع مــن الحــذف، !قــع فــي تراكیــب الإضــافة الأمهر�ــة 
مـــن الـــنمD الأول فقـــD، والغالـــب فـــي هـــذه الحالـــة حـــذف أداة الإضـــافة، وعـــدم الإ�قـــاء 

  علیها.
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ــــة و  - ــــف وأداة المفعول6 ــــب إلحــــاق أداة التعر� ــــة المتصــــلة Hالتر�ی ضــــمائر الملك6

    الإضافي

یتم التعبیر عن أداة التعر�ف وأداة المفعول!ة وضمائر الملك!ـة المتصـلة فـي الأمهر�ـة 
بواســطة لواحــO تتصــل �الاســم. وفــي حالــة إلحاقهــا �التر�یــب الإضــافي، نجــد أنهــا دائمــا 

�المضاف إل!ه، ول!س �المضاف، وذلك على النحو التالي: Oما تلح  
�المضــاف إل!ــه تــد Oخل أداة التعر�ــف فــي الأمهر�ــة علــى التر�یــب الإضــافي، فتلحــ

Dنحو:  )67(فق ،  
-የ ሐኪሙ መኪና  አ ዲስ  ነ ው፡ ፡ /jahakimu makinɑ ʔaddis naw/ سـ!ارة
 الطبیب جدیدة.
- የ ገ በ ሬው ል ጅ  ት ጉ ህ  ነ ው ፡ ፡  /jagabarew lɨǰ tɨguh naw/ ابـن
 الفلاح مجتهد. 

الوقـع أضـ!فت للاسـم  /w-/و /u-/ن ونلاحـ� أن أداة التعر�ـف فـي المثـالین السـا�قی

የو"طبیـــــب"،  /ሐኪም /jahakimفـــــي موقـــــع المضـــــاف إل!ـــــه  ገ በ ሬ /jagabare/ 

  على الترتیب."فلاح" 
ـــة  �المضـــاف  /�ን /-nـــذلك تـــدخل أداة المفعول! Oعلـــى التر�یـــب الإضـــافي، فتلحـــ

�شر� أن !�ون المفعول �ه م�اشراً ، مثل:   )68(إل!ه ،  
- አ ስ ተማሪ ው የ ተማሪውን  መጽሐፍ  ወሰ ደ  ፡ ፡  
/ʔastamɑriw jatamɑriwn mas’haf wassada/ أخــذ المــدرس �تــاب  -
   التلمیذ.

-ከ ሳ  ያ ን ተን  መጽሐፍ  ወሰ ደ ፡ ፡ /kasɑ jɑntan mas'haf 
wassada/ أخذ �اسا �تا�ك.  -    
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ተማሪ لحقـت �الاسـم /ን /-nونلاح� أن أداة المفعول!ـة  ው /tamɑriw/  "التلمیـذ"
ــــــع مضــــــافاً إل!ــــــه ያي المنفصــــــل فــــــي المثــــــال الأول، و�الضــــــمیر الشخصــــــ الواق ን ተ 

/jɑnta/ أنتَ" ، الواقع مضافاً إل!ه في المثال الثـاني، وذلـك لوقـوع تر�یـب الإضـافة فـي"
   موقع المفعول!ة الم�اشرة.

أما إذا ورد التر�یب الإضافي مـن الـنمD الثالـث (اسـم + ضـمیر ملك!ـة متصـل) فـي 
أZ !ـة المتصـل، موقع المفعول �ه الم�اشر، فإن علامة المفعول!ة، ترد �عد ضـمیر الملك

  مثل: )69(في نها!ة التر�یب الإضافى

- ል ጁ በ ሬን  ሰ በ ረ  :: /lɨǰu baren sabbara/              -  سـر الولـد�
�ابي. 

عند إلحاق ضمائر الملك!ة المتصـلة �التر�یـب الإضـافي، یلحـO الضـمیر �المضـاف 
 إل!ه نحو: 

- ያ ባ ትዋ  ቤት  /jɑbbɑtwɑ bet/         بیـت أبیهـا                          -
       

- የ ወን ድማቸው መኪና  /jawandɨmɑččaw makinɑ/ س!ارة أخـیهم       - 
    

-/ ዋأن ضــمیر الملك!ــة المتصــل للمفــردة الغائ�ــة  -ونلاحــ� فــي المثــالین الســا�قین
wɑ/  ،ضمیر الملك!ة المتصل لجمع الغائبین في المثال الثاني و في المثال الأولɑ + 

ቸው /-ɑččaw/  وقـــع المضـــاف إل!ـــه الوقـــع فـــي مأضـــ!فا للاســـمያ ባ ት /jɑbbɑt/ 
የو"، أب" ወን ድም /jawandɨm/  "علــــــى الترتیــــــب. وتجــــــدر الإشــــــارة أن ذلــــــك "أخ

!حــدث مــع الــنمD الأول مــن التر�یــب الإضــافي فقــD، أمــا النمطــان الثــاني والثالــث مــن 
 أنما� التر�یب الإضافي في الأمهر�ة، فلا یلحO بهما ضمائر الملك!ة المتصلة.
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  ر�یب الإضافيدخول الصفة على الت -

!م�ــــن أن تــــدخل الصــــفة علــــى التر�یــــب الإضــــافي، لتصــــف المضــــاف أو لتصــــف 
المضـاف إل!ــه؛ و�ختلـف موقــع الصــفة، وفقـاً لكــل حالـة مــن هــذه الحـالات. فعنــد وصــف 

!�ـون هنـاك خ!ـاران لموقـع الصـفة؛ حیـث !م�ـن أن تقـع قبـل التر�یـب  -الاسم المضاف
  �ما أشرنا من قبل، نحو: الإضافي، �حیث تسبO المضاف والمضاف إل!ه،

-ትን ሹ የ ገ በ ሬ  ል ጅ  ወደ  ገ በ ያ  ሄ ደ ::/tɨnn∫u jagabare lɨǰ wada 
gabajɑ heda/ 

 إلى السوق. الصغیرذهب ابن الفلاح  -

أن تقع أ!ضا قبل الاسم، الذZ تصفه م�اشـرة (المضـاف)،  -�ما !م�ن للصفة أ!ضا
  ، نحو: )70(�حیث ترد في موقع سابO للمضاف، وتال للمضاف إل!ه

- የ ገ በ ሬው ትን ሹ ል ጅ  ወደ  ገ በ ያ  ሄ ደ :: /jagabarew tɨnn∫u lɨǰ 
wada gabajɑ heda/ 

 إلى السوق. الصغیرذهب ابن الفلاح  -

أما في حالة وصف المضاف إل!ـه، فعندئـذ تسـبO الصـفة الاسـم الواقـع مضـافاً إل!ـه، 
یــتم نقلهــا �حیــث تــرد قبــل الصــفة، ولــ!س قبــل  /-የ /jaمــع ملاحظــة أن أداة الإضــافة

  ، مثل:)71(الاسم
- የ ት ጉ ህ  ተማሪ  መጽሐፍ   /jatɨguh tamɑri mas'haf/  -  تـاب التلمیـذ�

          المجتهد

ـــــا أن الصـــــفة  የو!لاحـــــ� هن ት ጉ ህ /jatɨguh/  مجتهـــــد" وصـــــفت الاســـــم الواقـــــع"
قبلهــا،  /-የ /ja"تلمیــذ"، فســ�قته ووردت أداة الإضــافة  /ተማሪ /tamɑriمضــافاً إل!ــه 

 ول!س قبل الاسم. 
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ـــنمD الثـــاني مـــن الت ر�یـــب الإضـــافي فـــي الأمهر�ـــة، فإنـــه !م�ـــن وصـــف و�النســـ�ة لل
 Oوفــي هــذه الحالــة !�ــون للصــفة موقــع واحــد؛ حیــث تســب ،Dالمضــاف فقــ Zالاســم الــذ

تصفه م�اشرة (المضاف)، وعندئذ ترد فـي موقـع سـابO للمضـاف، وتـال للمضـاف إل!ـه، 
  مثل:

- ያ ን ተ  ት ን ሹ ል ጅ  የ ት  ነ ው ? /jɑnta tɨnn∫u lɨǰ jat naw/ أیـن ابنـك  
هذا المثال نجد أن الصفة وفي الصغیر؟   ት ን ሹ /tɨnn∫u/ "الصغیر" وصفت الاسم  

مضافاً         الواقع  ል ጅ  /lɨǰ/ .    "ابن"، ووقعت سا�قة له   

�اســتخدام الصــفة مــع الــنمD الثالــث مــن التر�یــب الإضــافي (اســم +  Oأمــا ف!مــا یتعلــ
ضـــمیر ملك!ـــة متصـــل) ، فنجـــد أن الوضـــع یختلـــف قلـــ!لاً، حیـــث !م�ـــن وصـــف الاســـم 

مضــافاً (المملــوك) فقــD فـــي هــذا الــنمD، وفــي هـــذه الحالــة ، فــإن الصــفة تســـبO اقــع الو 
  ، نحو: )72(التر�یب الإضافي �له

- ት ል ቁ  ቤቴ  /tɨllɨk'u bete/                                      -  بیتـي
 الكبیر 

 دخول حروف الجر على التر�یب الإضافي -
 prepositionر سـا�قة للاسـم تمتلك الأمهر�ة نـوعین مـن حـروف الجـر؛ حـروف جـ

. وتنقسم حـروف الجـر السـا�قة للاسـم بـدورها إلـى postpositionوحروف جر تال!ة له 
نـوعین أ!ضــا همــا: حـروف جــر متصــلة تتصـل �الأســماء م�اشــرة وحـروف جــر منفصــلة 

ودون الاستغراق في التفاصیل، فإن ما یهمنـا فـي هـذا المقـام هـو  .)73(تستقل عن الاسم
ذه الحروف �أنواعهـا المتعـددة علـى التر�یـب الإضـافي �أنماطـه المختلفـة أح�ام دخول ه
  في الأمهر�ة.

تـــدخل حـــروف الجـــر المتصـــلة علـــى التر�یـــب الإضـــافي فـــي الأمهر�ـــة، فتحـــدث �ـــه 
�عــض التغییـــرات علــى النحـــو التـــالي؛ إذا سُــبO التر�یـــب الإضــافي مـــن النمطـــین الأول 
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-ለ /la"مـــن"، أو  /-ከ /kaأو  "فـــي"، /-እ /ʔɨوالثـــاني �حـــرف جـــر متصـــل مثـــل: 
،و!حـل محلهـا  )74(بــ" فعندئـذ یجـب حـذف أداة الإضـافة –"في /-በ /baإلى، أو  -""لـ/

  حرف الجر، مثل:

- ከ ሳ  ለ ል ጅ እ ና ት  ገ ን ዘ ብ ከ ፈ ለ  ፡ ፡  /kasɑ lalɨǰ ʔɨnnɑt 
ganzab kaffala/ 

 .لأم الولدنقودا �اسا دفع  -

- ከሳ ባንተመኪና  መጣ፡ ፡  /kas  ɑ b nta nannnɑ ɑ mat’t’ /ɑ سا حضر �ا
�س!ارتك.  

�ለልጅ /lalɨلمــــة  تــــرد �لمـــــةوهنــــا  /ǰ  بـــــدلاً مــــنለየልጅ /lajalɨ /ǰ و�لمـــــة ،ባንተ 
/b nta/ɑ  بدلاً منበያንተ /baj nta/ɑ عـد حـذف أداة الإضـافة، وإحـلال حرفـي الجـر� ،

 على الترتیب. محلها، /-በ /ba، و/-ለ /laالمتصلین 

ر المتصـــلة فـــإن حـــروف الجـــ -أمـــا الـــنمD الثالـــث للتر�یـــب الإضـــافي فـــي الأمهر�ـــة
 /በቤቴ /babete"مــن بیتــي"،  /ከቤቴ /kabeteدون حــدوث أZ تغییــر �ـه مثــل:  هتسـ�ق

  "لبیتي". /ለቤቴ /labete "ببیتي"،

 Zحروف الجر المنفصلة، فإنها تـدخل علـى التر�یـب الإضـافي الأمهـر� Oوف!ما یتعل
�أنماطــه المختلفــة دون حــدوث أZ تغییــر فــي التر�یــب الإضــافي، حیــث تضــاف م�اشــرة 

  سواء أكانت حروف جر سا�قة أو لاحقة، مثل: له،

- ከበደ ወደ የከሳቤትመጣ፡ ፡   /kabbada wada jakas  bet mat’t’ /ɑ ɑ  
 بیت �اسا.  إلىحضر �بد  -
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- የንተወንድሞች  ጋር /janta wandmooč č  gɑr/ إخوتـكَ                   مـع -
    

- ከበደ ወደ ቤቴመጣ፡ ፡   /kabbada wada bete mat’t’ /ɑ  إلىحضر �بد  - 
  بیتي.  

 ወደو!لاحـــــ� فـــــي الأمثلـــــة الســـــا�قة دخـــــول حـــــرف الجـــــر المســـــتقل الســـــابO للاســـــم 
/wada/  إلـــى" وحـــرف الجـــر المســـتقل التـــالي للاســـم"ጋር /gɑr/  مـــع" علـــى التر�یـــب"

�أنماطــه الثلاثــة، علــى الترتیــب دون حــدوث أZ تغییــر فــي التر�یــب  Zالإضــافي الأمهــر
 الإضافي.

  خاتمة 3 .

افي فــي اللغــة الأمهر�ــة؛ فبــدأت بب!ــان تعر�فــه اللغــوZ تناولــت الدراســة التر�یــب الإضــ
والاصطلاحي، وانتقلت لتعرض أنماطـة التر�یب!ـة، ومـن ثـم أوضـحت دلالاتـه المختلفـة، 
واختتمــت بتنــاول أح�ــام الإضــافة، وأهــم ســمات التر�یــب الإضــافي فــي الأمهر�ــة. وقــد 

  خلصت الدراسة للنتائج التال!ة:

/ አገናዛቢ!ســـــتخدم مصـــــلح  -1 agganʔ ɑz bi/ɑ  للإشـــــارة إلـــــى الإضـــــافة فـــــي اللغـــــة
الأمهر�ة، والمعنى اللغوZ لهـذا المصـطلح فـي الأمهر�ـة، !شـیر فـي الأسـاس للملك!ـة 
أكثــر مــن تعبیــره عــن معنــى الإضــافة، أمــا مــن حیــث الاصــطلاح، ف!ســتخدم للتعبیــر 

  عن مفهومي الملك!ة والإضافة.

هــا �اســتخدام أداة الإضــافة تعبـر الأمهر�ــة عــن الإضـافة بــثلاث طــرق، فقــد تعبـر عن -2
የ /ja-/  ،قة قبــل الاســم الواقــع مضــافاً إل!ــه، یل!ــه الاســم المضــاف�،والتــي تــرد �ســا

، یلیهــا أحــد  /-የ /jaوقــد تعبــر عنهــا �طر�قــة ثان!ــة، وذلــك �اســتخدام أداة الإضــافة 
الضمائر الشخص!ة المنفصـلة (المضـاف إل!ـه)، یلیهـا الاسـم المضـاف، أمـا الطر�قـة 
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تُستخدم فیها قائمة من الضمائر المتصلة �الاسم (ضـمائر الإضـافة)، لتعبـر الثالثة ف
عــن الإضــافة أ!ضــا؛ وفــي هــذا التر�یــب !مثــل الاســم المضــاف ،بینمــا !عــد الضــمیر 

  المتصل المضاف إل!ه. و!م�ن إیجاز هذه الأنما� �ما یلي:

  إضافة اسم إلى اسم �استخدام أداة الإضافة –

  اسم (المضاف إل6ه) + اسم (المضاف). +  /-የ /jaأداة الإضافة  

�استخدام أداة الإضافة إضافة اسم إلى ضمیر شخصي منفصل -  

  +ضمیر شخصي منفصل(المضاف إل6ه)+اسم(المضاف)./-የ /ja أداة إضافة 

  إضافة اسم إلى ضمیر إضافة (ملك!ة) متصل -

  اسم (المضاف) + ضمیر إضافة متصل (المضاف إل6ه). 

لات تراكیـــب الإضـــافة فـــي الأمهر�ـــة، وغال�ـــا مـــا !عبـــر تر�یـــب تتعـــدد معـــاني ودلا -3
الإضــافة �أنماطــه المختلفــة فــي الأمهر�ــة عــن الملك!ــة، فــالنمD الثــاني الم�ــون مــن 
(أداة الإضافة + ضمیر شخصي منفصل + اسم)، والنمD الثالث الم�ون مـن (اسـم 

  + ضمیر ملك!ة متصل) للتر�یب دائما ما !عبران عن الملك!ة.

ــنمD الأول الم�ــون مــن (أداة الإضــافة + اســم + اســم)أمــا ا فإنــه غال�ــا مــا !عبــر  -ل
 ،Dأ!ضا عن الملك!ة أو التخص!ص، إلا إن دلالته لا تقتصر على التعبیـر عـن ذلـك فقـ

صــنع أو بــل لــه معــان متنوعــة ودلالات أخــر]، مــن أهمهــا ب!ــان مــادة الصــنع أو م�ــان 
لمدة والوقـت أو التعبیـر عـن الم�ـان وأسـماء و ب!ان اب!ع السلعة أو م�ان تقد!م الخدمة أ

الأماكن الجغراف!ة أو التعبیر عـن الاسـتخدام والمنفعـة لشـيء مـا أو التعبیـر عـن أقصـى 
  التفضیل.درجات 
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تتعـــدد أح�ـــام الإضـــافة التـــي ینضـــ�D التر�یـــب الإضـــافي، وفقـــاً لهـــا فـــي الأمهر�ـــة،  -4
  و!م�ن إیجازها في النقا� التال!ة:

لا !طـــرأ أZ تغیـــر علـــى عناصـــر التر�یـــب فـــي التر�یـــب الإضـــافي: التغیـــر الحـــادث  -
الإضافي الأمهرZ عند تكو�نه، سواء �انت الأسماء الم�ونة لـه فـي حالـة الإفـراد أو 
الجمــع، و�ــل مــا !حــدث هــو اســتخدام أداة الإضــافة فقــD، یت�عهــا المضــاف إل!ــه، ثــم 

  المضاف دون أZ تغییر في طرفي التر�یب الإضافي.

تت�این الرت�ـة ف!مـا بـین أنمـا� التر�یـب الإضـافي فـي الأمهر�ـة؛ ففـي النمطـین  الرتHة: -
ـــاني یتكـــون التر�یـــب الإضـــافي مـــن ثلاثـــة عناصـــر هـــي أداة الإضـــافة  የالأول والث

/ja-/  یلیهــا المضــاف إل!ــه (اســم/ ضــمیر شخصــي منفصــل) ثــم المضــاف (اســم)؛
مضــــــاف إل!ــــــه أZ أن أداة الإضــــــافة، تحتــــــل صــــــدر التر�یــــــب الإضــــــافي، یلیهــــــا ال

فالمضــاف، ودائمــا مــا !ســبO المضــاف إل!ــه المضــاف مــن حیــث الرت�ــة فــي هــذین 
النمطین. أما فـي الـنمD الثالـث الـذZ یتكـون مـن الاسـم ملحقـاً �ـه ضـمائر الإضـافة 
المتصــلة، فتختلــف الرت�ــة ف!ــه عــن النمطــین الســا�قین؛ حیــث !عتبــر الاســم مضــافاً 

ضاف !سبO المضاف إل!ـه، وذلـك خلافـاً والضمیر المتصل مضافاً إل!ه، أZ أن الم
  لنمطي التر�یب الإضافي السا�قین.

!م�ن للمضاف إل!ه أن یتعدد في الأمهر�ة مـع وجـود  تعدد المضاف والمضاف إل6ه: -
  مضاف واحد، وفي هذه الحالة تتعدد أداة الإضافة قبل �ل مضاف إل!ه. 

  ن المضاف إل!ه واحد. !م�ن للمضاف أن یتعدد في الأمهر�ة و!�و  تعدد المضاف: -

!م�ن أن یتوالى أكثر من تر�یـب إضـافي فـي ع�ـارة واحـدة  توالي التراكیب الإضاف6ة: -
في الأمهر�ة وذلك عنـد تـوالى أكثـر مـن عنصـر�ن اسـمیین؛ فعنـد ورود ثلاثـة أسـماء 

ـــى النحـــو التـــالي (أداة الإضـــافة  ـــإن  /-የ /jaمتتال!ـــة عل + اســـم + اســـم + اســـم)، ف
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!مــثلان تر�ی�ــاً إضــاف!اً مســتقلاً. أمــا الاســم الثالــث ف!عتبــر مضــافاً  الاســمین الأولــین
ن التر�یــب  للتر�یــب الإضــافي الســابO لــه، والــذZ !عامــل �اعت�ــاره مضــافاً إل!ــه، ل!�ــوَّ
الإضــــافي الأول والاســــم الثالــــث تر�ی�ــــاً إضــــاف!اً ثــــان، وفــــي هــــذه الحالــــة، فــــإن أداة 

فــي بدا!ــة التر�یــب الإضــافي �لــه، !م�ــن أن تســتخدم مــرة واحــدة  /-የ /jaالإضــافة 
  �ما !م�ن أن ترد قبل الاسمین الأولین.

!م�ـن الفصــل بــین المضـاف والمضــاف إل!ــه الفصــل بــین المضــاف والمضــاف إل6ــه:  -

فــــي الأمهر�ــــة فــــي حالــــة واحــــدة، و!عــــد ذلــــك الأمــــر اخت!ار�ــــا؛ وذلــــك عنــــد وصــــف 

ه، فتفصــل المضــاف حیــث !م�ــن للصــفة أن تقــع قبــل المضــاف، و�عــد المضــاف إل!ــ

بــین طرفــي التر�یــب، أو تقــع فــي بدا!ــة التر�یــب الإضــافي قبــل المضــاف إل!ــه، فــلا 

  تفصل بینهما.

!م�ـن أن !طـرأ الحـذف علـى �عـض عناصـر حذف أحـد عناصـر التر�یـب الإضـافي:  -
التر�یب الإضافي �النس�ة للنمطین الأول والثاني من أنمـا� الإضـافة فـي الأمهر�ـة، 

ــنمD الثالــث، فــلا !م�ــن حــذف أZ عنصــر مــن عناصــره ســواء المضــاف إل!ــه  أمــا ال
(الاسـم) أو المضــاف (الضـمیر المتصــل). و!قـع الحــذف فـي التر�یــب الإضـافي فــي 

  ./-የ /jaالنمطین الأول والثاني على أداة الإضافة 

!ـاً، إذا سُـبO تر�یـب الإضـافة �حـرف جـر متصـل، حیـث  وهذا الحذف قد !�ـون وجو̂
حرف الجر محلها، وقد !�ون إخت!ار�اً، وذلك فـي �عـض  یتم حذف أداة الإضافة، و!حل

أنواع التر�یـب الإضـافي التـي تتمتـع بنسـ�ة �بیـرة مـن الشـیوع و�ثـرة الاسـتخدام، وخاصـة 
تراكیــب الإضــافة التــي تعبــر عــن م�ــان صــنع أو ب!ــع الســلعة أو تقــد!م الخدمــة، و�ــذلك 

ـــي تشـــیر لأ ـــى الم�ـــان، وخاصـــة الت ســـماء الأمـــاكن فـــي �عـــض التراكیـــب التـــي تشـــیر إل
  الجغراف!ة.
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إلحاق أداة التعر�ف وأداة المفعول6ة وضمائر الملك6ة المتصـلة Hالتر�یـب الإضـافي:  -
عند إلحاق أداة التعر�ـف أو أداة المفعول!ـة أو ضـمائر الملك!ـة المتصـلة، والتـي !عبـر 
�التر�یــب الإضــافي، فإنهــا تلحــO دائمــا �المضــاف  ،Oعنهــا بواســطة عــدد مــن اللواحــ

  .إل!ه

!م�ـــن أن تـــدخل الصـــفة علـــى التر�یـــب دخـــول الصـــفة علـــى التر�یـــب الإضـــافي:  -
الإضــافي مــن الــنمD الأول لتصــف المضــاف أو لتصــف المضــاف إل!ــه، فــإذا وردت 
لوصــــــف الاســــــم المضــــــاف !�ــــــون هنــــــاك خ!ــــــاران لموقعهــــــا؛ الأول قبــــــل التر�یــــــب 

Z تصــفه الإضــافي، �حیــث تســبO المضــاف والمضــاف إل!ــه، والثــاني قبــل الاســم الــذ
أمــا  م�اشـرة (المضـاف)، �حیـث تــرد فـي موقـع سـابO للمضــاف وتـال للمضـاف إل!ـه.

في حالة وصف المضاف إل!ه، فعندئـذ تسـبO الصـفة الاسـم الواقـع مضـافاً إل!ـه، مـع 
یـــتم نقلهـــا، �حیـــث تـــرد قبـــل الصـــفة، ولـــ!س قبـــل  /-የ /jaملاحظـــة أن أداة الإضـــافة

  المضاف إل!ه.

فإنـــه !م�ـــن وصـــف  -لتر�یـــب الإضـــافي فـــي الأمهر�ـــةو�النســـ�ة للـــنمD الثـــاني مـــن ا
 Zالاسـم الـذ O؛ حیـث تسـبDوفي هذه الحالة !�ون للصفة موقع واحد فقـ ،Dالمضاف فق

  تصفه م�اشرة (المضاف)، وعندئذ ترد في موقع سابO للمضاف، وتال للمضاف إل!ه.

ـــث مـــن التر�یـــب الإضـــافي (اســـم +  ـــنمD الثال أمـــا �النســـ�ة لاســـتخدام الصـــفة مـــع ال
مضـافاً (المملـوك) فقـD، فنجـد أنـه !م�ـن وصـف الاسـم الواقـع  -ضمیر ملك!ة متصـل) 

    وفي هذه الحالة، فإن الصفة تسبO التر�یب الإضافي �له.

تـدخل حـروف الجـر �أنواعهـا المختلفـة دخول حروف الجر علـى التر�یـب الإضـافي:  -
ة والمنفصــلة) ، والمتصــلpostpositionوالتال!ــة لــه  preposition(الســا�قة للاســم 

علـــى التر�یـــب الإضـــافي فـــي الأمهر�ـــة، فـــلا !حـــدث �ـــه أZ تغییـــر؛ إلا عنـــد دخـــول 
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ـــــب  ـــــاني للتر�ی ـــــي النمطـــــین الأول والث حـــــروف الجـــــر المتصـــــلة الســـــا�قة للاســـــم عل
، وإحـلال حـرف /-የ /jaالإضافي فقD؛ وفي هذه الحالـة یجـب حـذف أداة الإضـافة 

  یر في التر�یب الإضافي. الجر محلها، وف!ما عدا ذلك لا !حدث أZ تغی

 الرموز الصوت6ة الواردة Hالدراسة
 أولاً: الصوامت  •

شفوZ  شفوZ بیني المخرج
 سني

 Zلثو  Zخلف لثو  Zقي غار� مزمارZ  ط

  
و 
ق
ف

Z 

  
}  
 

 Zرئو  
  دفعي

 مشفه

p         

 b p’    

   

 t      d 

t’  

   k     g k’  

kw   gw k’w 

      

ʔ 

  

م

ر 

�

 ب

}  Zرئو  

 دفعي

   ǰ       č       

’      č 

   

  

ا

ح

ت

�

ا

�

Z 

  

} 

 

            Zرئو  

  دفعي

 مشفه

  f  s      z  

s’ 

           ∫ ʒ    h  

 

hw 

Oمضی     j w  

   m  n  ɲ أنفي

 Zجانبي                  تكرار   l  

r 
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 ثان6اً: الصوائت  •

                مر�زr                         خلفي                                           
  أمامي

        
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   u  مرتفع                  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ــــــــــــــــــــــ     iـــــــــــــــــ

  
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   oنصف مرتفع           ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   eـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   ــــــــــــــــــــــ

                                               
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  نصف منخفض        ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ                          ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

        
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   منخفض               a  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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اســلام آ�ــاد)،  –(الجامعــة الإســلام!ة العالم!ــة Islamicus Hazaraهــزاره اســلام!�ستقابل!ــة"، 
  .144ص )، 154-14 ص ( ص2عدد  –4مجلد

 Hazara Islamicus, Vol. 4 Issue 2 Arabic Article (pp.141-154) 
https://drive.google.com/file/d/0B_wA7F1QXZcnY2RiQWRmbHI5ND
A/view 

!ــة والفارســ!ة"، �تــب عر̂!ــة2012ســمیرة عبــد الســلام (عاشــور،  -15  -): "الإضــافة بــین العر̂
  .18، 15صص القاهرة، 

http://www.mohamedrabeea.com/books/book1_10384.pdf 

 195قواعد اللغـة التر�!ـة" الجـزء الأول، ص ص : "الشامل في )2015المجذوب، محمد عامر ( -16
- 213. 

https://drive.google.com/file/d/0B9x5L29xpeaaUXBmSmJxS05oR2c/view?pref=2&pli=1 

17- Swift, Lloyd B. & Agrali, Selman (1966): "Turkish Basic Course 
Units 1–30", Foreign Service Institute, Washington, P.156. 

 لمز�د من التفصیل راجع: -18

- አ ምሳ ሉ አ ከ ሊሉ ፩}፱}፰0 ፩}፱}፰}፰ አ ማር ኛ  ( = ): -እ ን ግ ሊዝ ኛ መዝ ገ በ  ቃላ ት ።  
ኩራዝ አ ሳ ታሚ ድር ጅት ፣ ፪ ኛ እ ትም፣ አ ዲስ አ በ ባ ፣ ኢት ዮ ጵ ያ ፣        
ገ ጽ ፩}፰}፪ , 279።   

- Leslau, Wolf (1972):"Basic Amharic dictionary: Amharic- English, 
English-Amharic, University of California, Los Angeles, p. 256. 

http://files.eric.ed.gov/fulltext/ED100127.pdf 
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& English-Amharic", University of California Press, USA, p.214. 
19- Kane, Thomas L. (1990): ”Amharic-English Dictionary”, Otto 

Harrassowitz, Wiesbaden, pp. 2008 - 2010. 
- ያ ኢት ዮ ጵ ያ  ቋ ን ቋ ዎች ጥና ት ና ምር ምር ማእ ከ ል ፩}፱}፱}፫ ፪00    ( = 1): 
አ ማር ኛ መዝ ገ በ ቃላ ት ።   አ ር ቲ ስ ቲ ክ ማተሚያ ቤት   ።  አ ዲስ አ በ ባ  ፣  
ኢት ዮ ጵ ያ ። ገ ጽ ፭0፬።   

 لمز�د من التفصیل راجع: -20

- አ ምሳ ሉ አ ከ ሊሉና ጂ  . ፐ . ሞስ ባ ክ ፩}፱}፰}፰ ፩}፱}፱}፮ እ ን ግ ሊዝ ኛ ( = ): -አ ማር ኛ  
መዝ ገ በ ቃላ ት ፣ ኦ ክ ስ ፎ ር ድ ዩ ኒ ቨ ር ሲቲ ፕ ሬ ስ ፣ ሎን ዶን ፣ ገ ጽ       
202 ።  

- አ ምሳ ሉ አ ከ ሊሉ ፩}፱}፰0 ፩}፱}፰}፰ አ ማር ኛ  ( = ): -እ ን ግ ሊዝ ኛ መዝ ገ በ ቃላ ት  ።  
ያ ለ ፋ ዋቢ ፣ ገ ጽ ፩}፰}፪።    

- Woredework, Ephrem Assefa (1998=2006): "Merit English-Amharic 
Dictionary" Aster Nega Publishing Enterprise, Ethiopoa, p. 567. 

- Leslau, Wolf (1972):"Basic Amharic dictionary: Amharic-English, 
English-Amharic", Op. cit., p. 256. 

- Leslau, Wolf (1973): "English Amharic context dictionary, Otto 
Harrassowitz, Wiesbaden, p. 954. 

 لمز�د من التفصیل راجع: -21
- Woredework, Ephrem Assefa (1998=2006): "Merit English-Amharic 

Dictionary", Op. cit., p. 567. 
- Leslau, Wolf (1973): "English Amharic context dictionary", Op. cit., 

p. 954. 
- Leslau, Wolf (2005): "Concise Amharic Dictionary: Amharic-

English & English-Amharic", Op. cit., p.214. 
22- Kane, Thomas L. (1990): ”Amharic-English Dictionary”, Op. cit., 

p. 2010. 
- Leslau, Wolf (1972):"Basic Amharic dictionary: Amharic-English, 

English-Amharic", Op. cit., p. 256. 
- ያ ኢት ዮ ጵ ያ  ቋ ን ቋ ዎች  ጥና ት ና  ምር ምር  ማእ ከ ል  (1993=2001): 
አ ማር ኛ  መዝ ገ በ  ቃላ ት ።  ያ ለ ፋ  ዋቢ፣  ገ ጽ  504።  
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ــي"، الط�عــة الثالثــة، أد!ــس  –إنجلیــزZ  –):" نــور قــاموس أمهــرZ 2015أبــرار، منیــر ( -23 عر̂

!ا -أ�ا�ا  .348، ص إثیو̂
24- መር ስ ዔ ሐዘ ን ወል ደ ቂ ር ቆ ስ ፩}፱}፬}፰ ፩}፱}፭}፮ ያ ማር ኛ ሰ ዋ ስ ው ፣    ( = ):    
አ ር ቲ ስ ቲ ክ ማተሚያ ቤት ፤ አ ዲስ አ በ ባ ፣ ገ ጽ ፭}፪ ።        

 - ተ ክ ለ   ማር ያ ም  ፈ ን ታዬ  (1965=1973): ኆኅ ት   ጥበ ብ   ዘ ሥነ   ጽሑፍ ፣  
ብር ሃ ን ና ሰ ላ ም  ቅ .ኃ .ሠ  ማተሚያ  ቤት  ታተመ፣  7ኛ  ጊ ዜ  ታተመ፣  
አ ዲስ   አ በ ባ ፣ ገ ጽ ፫}፭  -36።  

25- ባ የ ይማም  (2000=2008)፣ የ ማር ኛ ሰ ዋ ስ ው፣ የ ተ ሻ ሻ ለ ሁለ ተ ኛ     
እ ትም፣ እ ሌኒ ማ  .ኃ .የ ተ .የ ግ . ማኅ በ ር ፣ አ ዲስ አ በ ባ ። ገ ጽ ፩0፩    -
102።  

26- ጌ ታሆን አ ማረ  (1991=1999)፡  የ አ ማር ኛ   ሰ ዋ ስ ው  ለ አ ን ደ ኛ   
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India, pp. 43, 45-46. 
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179-181. 

- Obolensky, Serge, Zelelie, Debebow and Andu Alem, Mulugeta 
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Institute, Washington, pp.59-60. 
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Moscow,pp. 40-42, 96. 

- Dawkins, C.H. (1969): "The Fundamentals of Amharic“, Sudan Interior Mission, Addis Ababa, 

Ethiopia, pp.75-76. 
- Leslau, Wolf (1968):”Amharic Text Book”, Otto Harrassowitz, 

Wiesbaden, pp. 125- 126, 135-137, 151-156.  
- Leslau, Wolf (1995): "Reference Grammar of Amharic“, 

Harrassowitz, Wiesbaden, pp. 50-57, 191-201.  



  

 افي في الأمهر�ةالتر�یب الإض                                           عمر عبد الفتاح

 دراسات إفريقية                                  

                                      

165 

                                                                                                                    
- Leslau, Wolf (2000):”Introductory Grammar of Amharic”, 

Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, pp. 18, 44-46. 
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Harrassowitz, pp.89-100. 
- Appleyard, David (1995): "Colloquial Amharic”, first published, Rutledge, New York ,pp. 23-24, 

62-63. 

- Teferra, Anbessa and Hudson, Grover (2007): "Essentials of 
Amharic", Band 18, Rüdiger Köppe Verlag, Koln, pp. 39-41, 33-44.  

28- Idem. 
29- Blumhardt, C.H. (1867):"outlines of Amharic", Op. cit., pp.43, 45-

46. 
30- Isengerg, Charles William (1812): "Grammar of the Amharic 

language", The Church Missionary Society, London, p. 45. 
31- Armbruster, C.H. (1908): "Initia Amharica, An Introduction to 

Spoken Amharic", Part I, Op. cit., p. 57. 
32- Abraham, R.C.(1968):“The Principles of Amharic", Occasional Publication no.9, Institute of African 

Studies, University of Ibadan, pp.49-50.  

33- Dawkins, C.H. (1969):"The Fundamentals of Amharic“, Op. 
cit.,p.90. 

34- Titov, E.G. (1976):”The Modern Amharic Language”, Op. cit., p. 
40. 

35- Mullen, Dana Shirley (1986):”Issues in the Morphology and 
Phonology of Amharic: The Lexical Generation of Pronominal 
Clitics”, PH.D, Department of Linguistics, University of Ottawa, 
Canada, p.305. 

36- Anbessa Teferra. Grover Hudson (2007): "Essentials of Amharic", 
Op. cit., p.43. 

 .55، صابOمرجع س)، "الخلاصة في قواعد اللغة العبر�ة"، 2006إفن شوشان، أفراهام ( -37
!ـــا، وقـــد �انـــت �مثا�ـــة اللغـــة  -38 اللغـــة الجعز�ـــة هـــي أقـــدم اللغـــات الســـام!ة التـــي عرفتهـــا إثیو̂

!ـا علـى مـدار فتـرة زمن!ـة طو�لـة، بدا!ـة مـن القـرن  الرسم!ة ووسـیلة التعبیـر الأدب!ـة فـي إثیو̂
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لغـة الرا�ع الم!لادZ حتى القرن الثالث عشر الم!لادZ تقر��اً، حیث اندثرت وحلت محلها ال
!ا. ورغم اندثار اللغة الجعز�ة �لغة حـدیث و�لغـة  الأمهر�ة، �لغة للثقافة والس!اسة في إثیو̂
!ـا ، حیـث تسـتخدم حتـى الیـوم، �اعت�ارهـا  للأدب إلا إنهـا احتفظـت �م�انـة خاصـة فـي إثیو̂

!ة التي تؤد] بها الطقوس وتقام بها الصلوات.    اللغة الدین!ة للكن!سة الإثیو̂

!ــا وس!اســات ): 2011یل راجــع: عمــر عبــد الفتــاح (لمز�ــد مــن التفصــ "الوضــع اللغــوZ فــي إثیو̂
نـــاء القـــدرات، العـــدد ( ـــة اللغو!ـــة"، مجلـــة دراســـات معاصـــرة فـــي التنم!ـــة و̂ ) 4إدارة التعدد!

ناء القدرات الإفر�ق!ة، معهد ال�حوث والدراسات الإفر�ق!ة 2011د!سمبر ، برنامج التدر�ب و̂
  جامعة القاهرة. -

ብእذا انتهــــى الاســــم فــــي الجعز�ــــة �حر�ــــة الكســــر القصــــیر �مــــا فــــي �لمــــة و�ـــذلك إ -39 ሲ 
/bɨʔsi/  رجــل" فإنــه عنــد الإضــافة ووقوعــه فــي موقــع المضــاف تتحــول حر�ــة الكســر إلــى"

ብእالإمالـة نحـو:  ሴ ቀ ጽ ር  /bɨʔse qas'r/  غیـر�"رجـل الـ�لا�"، أمـا إذا انتهـى الاسـم 
  ما هي دون تغییر.  فإنها تظل � /:a:, e:, o/ذلك من الحر�ات الطو�لة 

لمز�ــد مــن التفصــیل راجـــع: محمد خل!فــة حســن، عمـــر صــابر عبــد الجلیـــل، مجــدZ عبــد الـــرازق 
 -): "المدخل إلى تار�خ الح�شة واللغة الح�ش!ة القد!مة"، دار الثقافة العر̂!ة2001سل!مان(

  .181القاهرة، ص
40- Leslau, Wolf (2000):”Introductory Grammar Of Amharic”, Op. cit., p. 44. 
- Titov, E.G.(1976): ”The Modern Amharic Language”, Op. cit., p.40. 
41- Appleyard, David (1995): "Colloquial Amharic”, Op. cit., p.23. 
- Leslau, Wolf (1969): "An Amharic Reference Grammar“, 

Department of Near Eastern and African Languages, California 
University, p. 74.  

للضــــمائر الشخصــــ!ة المنفصــــلة، !لاحــــ� فقــــدان  /-የ /ja عنــــد إضــــافة ســــا�قة الإضــــافة -42
�عـد  /ɑ/عـو!ض عنـه �الحر�ـة من �افة الضمائر الشخص!ة مع الت /አ /ʔالصامت الأول 

አ /ʔa/ )አ سا�قة الإضافة، وذلك في الضـمائر الشخصـ!ة المبـدوءة �ـالمقطع ን ተ  ،َأنـت
አ ን ቺ  ِــالمقطع)، فــي حــین لا !أنــت� /እ /ʔɨ عــوض عنــه فــي �ق!ــة الضــمائر والتــي تبــدأ 



  

 افي في الأمهر�ةالتر�یب الإض                                           عمر عبد الفتاح

 دراسات إفريقية                                  

                                      

167 

                                                                                                                    

)እ ኔ أنــــــــا، هــــــــوእ ር ሱهـــــــــي ، እ ር ሷنحــــــــن ،እ ኛ أنتم/أنــــــــتن ،እ ና ን ተهم/هـــــــــن ، 

እ ነ ር ሱ حضرتك ،እ ር ስ ዎ حضرته ،እ ር ሳ ቸው(. :لمز�د من التفصیل راجع 
- Leslau, Wolf (1968):”Amharic Text Book”, Op. cit., pp. 125-126. 

43- Appleyard, David (1995): "Colloquial Amharic", Op. cit., p.23. 
44- Dawkins, C.H. (1969): "The Fundamentals of Amharic", Op. cit., pp.75-

76. 
 لمز�د من التفصیل انظر:  -45

- Leslau, Wolf (1968):”Amharic Text Book”, Op. cit., pp.151-156. 
46- Leslau, Wolf (1995): "Reference Grammar of Amharic", Op. cit., p.191. 
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48- Leslau, Wolf (1969): "An Amharic Reference Grammar“, Op. cit., pp. 53-
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50- Leslau, Wolf (2000):”Introductory Grammar of Amharic”, Op. cit., p. 45. 
51- Leslau, Wolf (1969): "An Amharic Reference Grammar“, Op. cit., p.53. 
52- Ibid, Op. cit., p.52. 
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58- Isengerg, Charles William (1812): "Grammar of the Amharic language", 
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